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1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé pre-
Ctéte jesté pred instalaci
spotfebie a jeho prvnim
pouzitim. Vyrobce nenese
odpovédnost za zadny
uraz ani Skodu v dusledku
nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti
vzdy uchovavejte na bez-
pechém a pristupném mi-
sté pro jeho budouci pouzi-
ti.

rozsahlym a tézkym zdra-
votnim postizenim mohou
tento spotfebi¢ plnit a vy-
prazdnovat, pokud byly na-
lezité pouceny. Déti mladsi
tfi let bez stalého dozoru
drzte z dosahu spotrebice.
Zabrante détem, aby si
hraly se spotfebicem .
Cisténi a uzivatelskou
udrzbu spotrebie by ne-
mély provadét déti bez do-
zoru.

1.1 Bezpec€nost déti a

postizenych osob * VS8echny obaly uschovejte

mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.
1.2 VSeobecné
bezpecénostni informace

» Tento spotrebi€ smi pouzi-
vat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo du-

Sevnimi schopnostmi nebo | « Tento spotfebi€ je urcen

osoby bez patficnych zku-
Senosti a znalosti, pouze
pokud tak €ini pod dozo-
rem nebo obdrzeli instruk-
ce tykajici se bezpecného
provozu spotfebice, a po-
kud rozumi rizikiim spoje-
nym s provozem spotrebi-
Ce. Déti ve véku od tfi do
osmi let a osoby s velmi

pouze k uchovavani potra-
vin a napoju.

Tento spotiebic€ je uréen k
pouziti v béznému domaci-
mu pouziti.

Tento spotiebi€ Ize pouzi-
vat v kancelarich, hotelo-
vych pokojich, motelech,
agropenzionech a v podob-
nych ubytovacich zafize-
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nich, kde vyuziti nepresa-

huje (prumérnou) uroven

vyuziti v domacnosti.

Aby se zabranilo kontami-

naci potravin, fidte se na-

sledujicimi pokyny:

— neotevirejte dvefe na
delSi dobu;

— pravidelné Cistéte po-
vrchy, které mohou pfijit
do styku s potravinami a
pristupnymi vypoustéci-
mi systémy;

— syrové maso a ryby
uchovavejte v chladnic-
ce ve vhodnych nad-
obach, aby nepfisly na-
vzajem do styku nebo
nekapaly na jiné potravi-
ny.

VAROVANI: Ve skFini spo-

tfebice nebo ve vestavéné

konstrukci udrzujte vétraci
otvory volné pruchodne.

VAROVANI: K urychleni

odmrazovani nepouzivejte

mechanické ani jiné po-
mocné prostredky, které
nejsou doporuceny vyrob-
cem.

VAROVANI: Neposkozuijte

chladici okruh.

VAROVANI: V oddilech

spotrebice pro ulozeni po-
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travin nepouzivejte elektric-
ké pfistroje, pokud se nej-
edna o typ doporuceny vy-
robcem.

K Cisténi spotrebite nepou-
zivejte proud vody ani pa-
ru.

Spotfebic Cistéte vihkym
mékkym hadrem. Pouzivej-
te pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte
prostfedky s drsnymi Casti-
cemi, draténky, rozpouste-
dla nebo kovové predméty.
Pokud nechate spotrebic
prazdny na delSi dobu, vy-
pnéte jej, odmrazte, vyci-
stéte, vysuste a nechte
dvere oteviené, abyste za-
branili vzniku plisni ve spo-
trebici.

Ve spotfebici neuchovavej-
te vybusné smési, jako na-
pf. aerosolové spreje s hofr-
lavym hnacim plynem.
Jestlize je poSkozeny na-
pajeci kabel, smi jej vymeé-
nit pouze vyrobce, autori-
zovane servisni stredisko
nebo osoba s podobnou
prislusnou kvalifikaci, aby
se predeslo rizikam.



2. BEZPECNOSTNIi POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANI!

Tento spotfebi¢ smi instalovat jen kvalifi-
kovana osoba.

Odstrante veskery obalovy material.
Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

Z duvodu bezpecnosti spotiebi¢
nepouzivejte, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

Postupujte podle samostatnych pokynu
pro instalaci spotrebi¢e a zménu sméru
otevirani dvefi, které jsou k dispozici na
nasich webovych strankach.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.
Pfesvédcte se, Zze vzduch mize okolo
spotrebice proudit.

PFi prvni instalaci nebo zméné sméru
otevirani dvefi pockejte alespon Ctyfi
hodiny, nez spotfebi€ pfipojite k napajeni.
To umozni oleji natéct zpét do
kompresoru.

Pred kazdou ¢innosti na spotfebici (napr.
zména sméru otevirani dvefi) vytahnéte
zastréku ze sitové zasuvky.
Neinstalujte spotfebi€ v blizkosti topidel,
sporakd, trub ¢i varnych desek, pokud
neni v instalaénich pokynech uvedeno
jinak.

Nevystavujte spotfebi¢ desti.

Spotfebi¢ neinstalujte tam, kde bude
vystaven pfimému slune¢nimu svitu.
Neinstalujte spotfebic v pfili§ vihkych Ci
pfilis chladnych mistech.

PFi pfemistovani spotfebice jej
nadzdvihnéte za predni okraj, abyste
zabranili poskrabani podlahy.

PFi zméné sméru otevirani dvefi
spotrebice chrarite podlahu pred
poskrabanim.

Spotfebi¢ obsahuje sacek pohlcovace
vlhkosti. Nejde o hracku. Nejde o
pozivatinu. Okamzité zlikvidujte.

2.2 Pripojeni k elektrické siti
/\ VAROVANI!

/\ VAROVANI!
PFi instalaci spotfebiCe se ujistéte, ze ne-
ni napajeci kapel nikde zachyceny &i po-
Skozeny.

/N VAROVAN;!

Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

/\ POZOR!

Jakakoliv elektrikarska prace nutna k in-
stalaci spotiebiCe by méla byt provadéna
kvalifikovanym elektrikarem.

* Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

» Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

« Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

» Pokud domaci elektricka zasuvka neni
uzemnéna, pripojte spotrebic k
samostatnému uzemnéni v souladu s
platnymi predpisy a poradte se s
kvalifikovanym elektrikafem.

* Dbejte na to, abyste neposkodili elektrické

soucasti (napf. sitové zastreky, sitovy
kabel, kompresor). Potfebujete-li vyménit
elektrické soucasti, obratte na
autorizované servisni stfedisko nebo
elektrikare.

» Napéajeci kabel musi zUstat pod Urovni
sitové zastrcky.

« Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

* Neodpojujte spotiebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastréku.

« Spotrebic je vybaven 13A sitovou
zastrékou. Je-li nutné vymenit pojistku v
sitové zastréce, pouzijte vyhradné 13A
pojistku ASTA (BS 1362) (pouze pro
Velkou Britanii a Irsko).

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi zranéni, popaleni, Urazu

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu elek-
trickym proudem.

elektrickym proudem nebo pozaru.
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& Spotrebi¢ obsahuje hoflavy plyn isobu-
tan (R600a) - zemni plyn, ktery je dobfe sna-
Sen zivotnim prostfedim. Dbejte na to, abyste
neposkodili chladici okruh obsahujici isobu-
tan.

* Neménte technické parametry spotrebice.

» Jakékoli pouziti vestavéného produktu
jako volné stojiciho je prisné zakazano.

+ Tento spotfebi€ je uren k pouziti pfi
okolni teploté od 10°C do 38°C. Uvedeny
teplotni rozsah zarucuje spravny provoz
spotrebice.

» Do spotfebice nevkladejte elektrické
pristroje (napf. vyrobniky zmrzliny), pokud
nejsou schvaleny vyrobcem.

» Pokud dojde k poSkozeni chladiciho
okruhu, ujistéte se, Ze v mistnosti nejsou
zadné plameny ani zdroje vzniceni.
Mistnost vyvétrejte.

+ Zabrarite kontaktu horkych predmétu
s plastovymi ¢astmi spotrebice.

* Do mraziciho oddilu nevkladejte
nealkoholické napoje. Vytvarely by tlak na
zasobnik na napoje.

» Ve spotfebici neskladujte hoflavé plyny a
kapaliny.

» Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumistujte hoflavé predméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

* Nedotykejte se kompresoru ani
kondenzatoru. Jsou horké.

» Predméty z mraziciho oddilu nevyndavejte
ani se jich nedotykejte, mate-li mokré ¢i
vlhké ruce.

* Rozmrazené potraviny znovu
nezmrazujte.

+ Dodrzujte skladovaci pokyny uvedené na
baleni mrazenych potravin.

+ Potraviny pfed vlozenim do mraziciho
oddilu zabalte do jakéhokoli vhodného
materialu pro kontakt s potravinami.

» Ukladejte potraviny tak, aby se nedotykaly
vnitfnich stén pfihradek spotfebice.

2.4 Vnitini osvétleni

/\ VAROVANI!
Nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

» Vyrobek obsahuje jeden nebo vice
svételnych zdroju s tfidou energetické
ucinnosti G.

» Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebici a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto Zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
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spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou uréeny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.5 Cisténi a udrzba

/N VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo poskoze-
ni spotrebice.

PFed udrzbou spotfebi¢ vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

V chladici jednotce spotiebice jsou
obsazeny uhlovodiky. Udrzbu a doplnéni
jednotky smi provadét pouze kvalifikovana
osoba.

2.6 Servis

Je-li nutna oprava spotiebiCe, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Upozorfiujeme, Ze opravy svépomoci a
neprofesionalni opravy mohou mit
bezpecnostni nasledky a mohou zneplatnit
zaruku.

Nasledujici nahradni dily budou dostupné
minimalné 7 let od ukon&eni vyroby tohoto
modelu: termostaty, snimace teploty,
desky s tisténymi obvody, zdroje
osveétleni, dverni kliky, dverni zavésy,
nadobky a koSe. Tésnéni dvefi budou
dostupna minimalné 10 let od ukonceni
vyroby tohoto modelu. Ve vasi zemi mGze
byt doba dostupnosti delsi. Dalsi
informace naleznete na naSich webovych
strankach.

Upozorfiujeme, ze nékteré z téchto
nahradnich dil(l jsou dostupné pouze
profesionalnim opravarim a Ze ne
vSechny dily jsou vhodné pro v§echny
modely.

2.7 Likvidace

/N VAROVANI!

Hrozi nebezpedi Urazu ¢i uduseni.

Odpojte spotrebi¢ od elektrické sité.
Odfiznéte a vyhodte sitovy kabel.
Odstrarite dvefe, abyste zabranili
uvéznéni déti a domacich zvirat ve
spotrebici.

Chladici okruh a izolacni materialy tohoto
spotiebi¢e neskodi ozonové vrstvé.



* lzola¢ni péna obsahuje hoflavé plyny. Pro
informace ohledné spravné likvidace
spotrebice se obratte na mistni Gfady.

3. OVLADACI PANEL

b
Ao
oo

Kontrolky teploty
Ukazatel Al CoolAssist
Ukazatel Extra Freeze

Tlacitko Mode
Stisknutim zapnete/vypnete Al
CoolAssist.
Stisknutim aktivujete/deaktivujete funkci
Extra Freeze.
Chcete-li se vratit k ru¢nimu nastaveni,
stisknéte tlacitko Mode, dokud se
nerozsviti ukazatel teploty.

Tlaéitko regulace teploty/
Tlacitko Zap./Vyp.
Stisknutim nastavte teplotu (2°C- 8°C;
doporuceno 4°C).

3.1 Zapnuti/vypnuti

Zapnuti: Pripojte zastrcku do zasuvky. Pokud
nesviti zadna LED kontrolka, stisknéte tlacit-
ko regulace teploty.

Vypnuti: Stisknéte tlacitko regulace teploty
pro 3 sek dokud vSechny indikatory nezhas-
nou.

3.2 Funkce Extra Freeze

Pouziti Extra Freeze rychle zmrazit v mra-
znicce.

Funkci aktivujte alespon 24 h pred ulozenim
potravin. Funkce se zastavi po max. 52 h.

4. DENNi POUZIVANI

® Vybaveni se u jednotlivych modelu lisi.

* Neposkozujte ¢ast chladici jednotky, ktera
se nachazi blizko vyméniku tepla.

3.3 Al CoolAssist

Pomoci Al CoolAssist muzete automaticky

zapnout nasledujici rezimy:

« Tizeni teploty: optimalizuje teplotu.

» Auto Shopping Mode: upravuje teplotu v
chladnicce tak, aby rychle zchladila nové
pfidané pradlo.

« Auto Vacation Mode: snizuje spotfebu
energie, kdyz spotfebi¢ nepouzijete po do-
bu tfi nebo vice po sobé jdoucich dnu.

(® Al CoolAssist a Extra Cool nebo Extra
Freeze nemohou byt aktivni sou¢asné.
Tlacitko regulace teploty je vypnuto, kdyz je
zapnuta funkce Al CoolAssist. Chcete-li na-
stavit teplotu, vypnéte ji.

3.4 Poruchova signalizace
(® Typy vystrah se lidi podle modelu.

Stisknutim libovolného tlacitka vypnete zvu-
kovou i vizualni vystrahu.

Vystraha vysoké teploty

Kdyz je teplota v mraznicce pfilis vysoka,
LED diody blikaji a zvuk sviti, dokud nejsou
obnoveny spravné podminky. Zvukova vy-
straha se automaticky vypne po 1 h.

Vystraha otevienych dvirek

Pokud ponechate dvefe chladnicky oteviené
po dobu pfiblizné 5 min, rozezni se zvukova
vystraha. Zavrete dvefe, abyste vystrahu vy-
pnuli.

Vypadek napajeni
Kdyz teplota ve spotfebici stoupne v dusledku
dlouhodobého vypadku proudu, blikaji vSe-

chny teplotni LED diody a zvuk sviti, dokud
se neobnovi spravné podminky.
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4.1 Umisténi polic

S=

Flexibilni police: predni polovinu police Ize
umistit pod druhou polovinu. Opatrné vyjméte
predni polovinu a zasunte ji do spodni listy.

4.2 Regulace vihkosti

Regulujte vihkost pomoci zafizeni ve sklené-
né polici zasuvky na zeleninu:

» Otvory zaviené: malé mnozstvi ovoce
a zeleniny.

» Otvory oteviené: vétSi mnozstvi ovoce
a zeleniny.

5. TIPY A RADY

5.1 Tipy pro usporu energie

* Mrazni¢ka: Plvodni konfigurace zajist'uje
nejucinné;jsSi vyuziti energie.

» Chladni¢ka: Konfigurace s rovhomérné
rozlozenymi zasuvkami ve spodni ¢asti
spotrebice a policemi zajistuje to
nejuspornéjsi vyuziti energie. Poloha
dvernich kosu neovliviiuje spotiebu
energie.

* Neotvirejte Casto dvere ani je
nenechéavejte oteviené déle, nez je nutné.

* Mrazni¢ka: Cim chladné&jsi nastaveni
teploty, tim vyssi spotfeba energie.

» Chladni¢ka: Nenastavuijte pfilis vysokou
teplotu, pokud to nevyzaduji vlastnosti
potravin.

« Jestlize je okolni teplota vysoka, regulator
teploty je nastaven na chladnéjsi teplotu a
spotfebi¢ je zcela zaplnény, muze
kompresor béZet nepretrzité a zplsobit, ze
se na vyparniku tvofi ndmraza nebo led. V
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@ Na zafizeni na regulaci vihkosti nepokla-
dejte zadné potraviny.
4.3 Ukazatel teploty

Pokud se zobrazi OK (A), vloZte Cerstvé po-
traviny do oblasti ozna¢ené timto symbolem.
Pokud ne (B), pockejte alespon 12 h a pro-
vedte kontrolu znovu. Pokud se stale nezo-
brazi OK (B), nastavte nizsi teplotu.

a0k < | @) <&

4.4 Ventilator

|

Ventilator se v pfipadé potieby akti-
vuje automaticky.
Neodstranujte kryt ventilatoru.

takovém pfipadé nastavte regulator
teploty na vysSSi teplotu, abyste umoznili
automatické odmrazovani.

* Nezakryvejte vétraci mfizky nebo otvory.

5.2 Tipy pro zmrazovani

« Potraviny pfed vlozenim do mraznicky
zabalte do jakéhokoli vhodného materialu
pro kontakt s potravinami.

* Nezmrazujte lahve nebo plechovky
s tekutinami, obzvlasté napoje s oxidem
uhli¢itym, které mohou béhem zmrazovani
explodovat.

» Do mraziciho oddilu nevkladeijte horka
jidla.

« Cerstvé nezmrazené potraviny
neumistujte pfimo vedle jiz zmrazenych
potravin.

* Abyste se vyvarovali omrzlinam, ledové
kostky, ledové tfisté ani zmrzliny nejezte
ihned poté, co je vyjmete z mraznicky.



* Rozmrazené potraviny znovu
nezmrazujte.

5.3 Tipy pro skladovani mrazenych
potravin

* Mrazici oddil je oznacen X .

» Spravné nastaveni teploty, které zarucuje
konzervaci mrazenych potravin, je teplota
-18 °C nebo nizsi.

» VySSi nastaveni teploty uvnitf spotfebice
muze vést ke krat$i dobé pouzitelnosti
potravin.

» Cely mrazici oddil je vhodny k uchovavani
mrazenych potravin.

» Ponechte kolem potravin dostatek mista,
aby mohl volné proudit vzduch.

5.4 Doba pouzitelnosti potravin v
oddilu mraznicky

Doba pou-
Druh potravin zitelnosti
(mésice)
Chléb 3
Ovoce (kromé citrust) 6-12
Zelenina 8-10
Zbytky bez masa 1-2
Mlécné vyrobky:
Maslo 6-9
Mékky syr (napf. mozzarella) 34

Tvrdy syr (napf. parmazan, ¢edar) 6

Moriské plody:

Tuéné ryby (napf. losos, makrela) 2-3

Libové ryby (napf. treska, platys) 4-6

Krevety 12
Vyloupnuté musle a slavky 3-4
Varené ryby 1-2

6. CISTENIi A UDRZBA

6.1 Cisténi vnitiku spotrebice

Pred prvnim pouzitim vycistéte vnitfek a pfi-
sluSenstvi vlaznou vodou a neutralnim Cisti-
cim prostfedkem a poté osuste. Zafizeni a
tésnéni dvefi pravidelné Cistéte.

Doba pou-
Druh potravin zitelnosti

(mésice)
Maso:
Dribez 9-12
Hovézi 6-12
Veprové 4-6
Jehnéci 6-9
Klobasa 1-2
Sunka 1-2
Zbytky s masem 2-3

5.5 Tipy pro chlazeni potravin

® 0oddil pro Cerstvé potraviny je (na typo-
vém $titku) oznacen znackou .

« Spravné nastaveni teploty, které zarucuje
konzervaci Cerstvych potravin, je teplota
+4°C nebo nizsi.

* Na tekutiny a na potraviny vzdy pouzivejte
uzaviené nadoby, abyste zabranili Sifeni
vuni a pach( v oddilu.

* Abyste zabranili vzajemné kontaminaci
mezi uvafenymi a syrovymi potravinami,
zakryjte uvarené potraviny a oddélte je od
syrovych.

* Maso zabalte do vhodného obalu a
polozte na sklenénou polici nad zasuvku
na zeleninu.

« Potraviny rozmrazujte uvnitf chladnicky.

* Do spotfebite nevkladejte horké potraviny.

* Ovoce a zeleninu ocistéte a vlozte do
vyhrazené zasuvky (zasuvka na zeleninu).

« Exotické ovoce v chladni¢ce neskladujte.

« V chladni¢ce neuchovavejte zeleninu, jako
jsou rajcata, brambory, cibule a Cesnek.

« Lahvicky pred vliozenim do chladnicky
zavrete.

Ovladaci panel oCistéte vihkym hadfikem

a osuste mékkym hadfikem. Nepouzivejte za-
dné Cistici prostfedky.

Vycistéte odtokovy otvor na rozmrazovaci vo-
du, ktery se nachazi na zadni strané chladici-
ho prostoru, pravidelné pomoci Cisti¢e trubek.
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@ Pfislusenstvi a sougasti spotiebice ne-
myjte v my¢ce nadobi.

6.2 Odmrazovani spotrebice
Chladnicka:

Odmrazovani chladiciho oddilu se provadi
automaticky.

Mraznicka:

@ K odstraniovani namrazy z vyparniku
mrazni¢ky nikdy nepouzivejte ostré kovové
nastroje.

7. ODSTRANOVANI ZAVAD

Spotiebi¢ nefunguje.

» Spravneé pripojte sitovou zastréku do za-
suvky.

» Zapnéte spotrebic.

+ Ujistéte se, Ze je v sitové zasuvce napéti.
Obratte se na kvalifikovaného elektrikare.

Spotiebic je hluény.

Zkontrolujte, zda je poloha spotfebice v po-
fadku.

Je spusténa zvukova ¢i opticka vystraha.
Zavrete dvere nebo stisknéte libovolné tlagit-
ko, abyste deaktivovali zvuk vystrahy.
Kompresor funguje nepretrzité.

» Upravte teplotu.

» Vyckejte, az se teplota stabilizuje.

+ Pred ulozenim nechte potraviny vychlad-
nout na pokojovou teplotu.

+ Zavfete dobrfe dvere.

Dvirka nejsou zarovnana nebo si prekazi s
ventilaéni mfizkou.

Viz pokyny k instalaci.

Dvirka nelze snadno oteviit.

Vyckejte nékolik sekund po zavreni dvifek,
nez je znovu otevrete.

Ve spotiebici je priliS mnoho namrazy a
ledu.

» Zavrete dobfe dvere.
* Tésnéni vycCistéte nebo vyménte.
» Potraviny fadné zabalte.

10 CESKY

Mrazni¢ku odmrazujte, kdyz vrstva namrazy
dosahne tloustky vice nez 3 mm.

1. Spotrebi€ vypnéte a vytahnéte ze zasuv-
ky.
2. Vyjméte ulozené potraviny.

3. Nechte dvitka oteviena a ochrante podla-
hu pred vodou.

4. Porozmrazeni vnitfek osuste.
Zapnéte spotrebi¢. Zaviete dvirka.
6. Pred vlozenim potravin zpét do mraziciho

o

na 3 h.

« Upravte teplotu.

Po zadni sténé chladnicky tece voda.
Toto je soucast procesu odmrazovani.
UvnitF chladnicky je pfiliS mnoho
kondenzované vody.

« Dvere otevirejte pouze v pfipadé potreby
a dobfe je zavrete.

« V |été a na podzim nastavte v chladni¢ce
vysSi teplotu (pfiblizné 6-7°C).

Do chladni€ky proudi voda.

* Dbejte na to, aby se potraviny nedotykaly
zadni stény.
* Vycistéte otvor pro odtok vody.

Na podlahu tece voda.

Pfipojte vyvod rozpusténé vody do odparova-
ci misky.

Teplotu nelze nastavit.

Vypnéte funkci Extra Freeze.

Kontrolky LED pro nastaveni teploty
soucasné blikaji.

Chladici systém udrzuje potraviny chladné.
Nastaveni teploty je deaktivovano. Pokud

problém pretrvava, obratte se na autorizova-
né servisni stfedisko.

Svétlo nefunguje nebo jsou poskozené
tésnéni dveri.

Obrat'te se na autorizované servisni stredi-
sko.



8. TECHNICKE UDAJE

Technické informace jsou uvedeny na typo-
vém §titku umisténém na vnitini strané spo-
tfebiCe a na energetickém Stitku.

Pouze pro Svycarsko:
Napéti: 220-240 V
Frekvence: 50 Hz

Pouze pro EU

QR kod na energetickém Stitku dodaném se
spotfebi¢em nabizi internetovy odkaz na in-
formace tykajici se vykonu spotiebice v data-
bazi EU EPREL. Uchovejte si energeticky $ti-
tek pro referencni potfeby s navodem k pou-
Ziti a vSemi ostatnimi dokumenty dodanymi s

timto spotfebi¢em. Tyto informace Ize rovnéz
nalézt v databazi EPREL prostfednictvim od-
kazu https.//eprel.ec.europa.eu a pomoci na-
zvu modelu a vyrobniho Cisla, které nalezne-
te na typovém Stitku spotfebice. Podrobné in-
formace o energetickém Stitku viz
www.theenergylabel.eu.

Pouze pro Velkou Britanii

QR k&d na energetickem Stitku dodaném se
spotfebi¢em nabizi internetovy odkaz na in-
formace tykajici se vykonu spotiebi¢e. Ucho-
vejte si energeticky Stitek pro referencni po-
treby s navodem k pouziti a vSemi ostatnimi
dokumenty dodanymi s timto spotfebicem.

9. INFORMACE PRO ZKUSEBNY

Instalace a pfiprava tohoto spotfebice pro ja-
kékoliv ovérovani EcoDesign musi vyhovovat
normé:

UK BS EN 62552
EU, Svycarsko, Izrael  EN 62552
Australie IEC 62552
Jizni Afrika SANS 62552

UAE.S 5010-3:2022
SAS0-2892_2018

SAE
GCC

PoZzadavky na vétrani, rozméry vyklenku a
minimalni vzdalenosti zadni ¢asti od stén mu-
si odpovidat hodnotam uvedenym v navodu
k pouziti v kapitole ,Instalace®. O dalSi infor-
mace vcetné planu plnéni pozadejte obratte
na vyrobce.

10. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem C/:l)
Obaly k recyklaci ulozte do pfislusnych od-
padnich kontejnerd. Pomaheijte chranit Zivotni
prostiedi a lidské zdravi a recyklujte odpad

z elektrickych a elektronickych spotiebic.

Spotfebice oznacené symbolem :E nelikvi-
dujte s domovnim odpadem. Spotfebi¢ ode-
vzdejte v mistnim sbérném dvore nebo kon-
taktujte mistni urad.
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1. A INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA

Leggere attentamente le
istruzioni fornite prima di
installare e utilizzare I'ap-
parecchiatura. | produttori
non sono responsabili di
eventuali lesioni o danni
derivanti da un'installazio-
ne o un uso scorretti. Con-
servare sempre le istruzio-
ni in un luogo sicuro e ac-
cessibile per poterle con-
sultare in futuro.

1.1 Sicurezza dei bambini
e delle persone
vulnerabili

* Quest’apparecchiatura pud
essere usata da bambini a
partire da 8 anni di eta e da
adulti con capacita fisiche,
sensoriali o mentali limitate
O con scarsa esperienza e
conoscenza sull’'uso del-
I'apparecchiatura, sola-
mente se sorvegliati o se
istruiti relativamente all’uti-
lizzo in sicurezza dell’appa-

12 ITALIANO

recchiatura e se hanno
compreso i rischi coinvolti.
| bambini di eta compresa
trai 3 e gli 8 anni e le per-
sone con disabilita diffuse
e complesse possono cari-
care e scaricare I'apparec-
chiatura a condizione che
siano stati istruiti adeguata-
mente. Tenere i bambini al
di sotto dei 3 anni lontani
dall’apparecchiatura, a me-
no che non vi sia una su-
pervisione continua.

» Sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochi-
no con I'apparecchiatura.

* | bambini non devono ese-
guire interventi di pulizia e
manutenzione sull'elettro-
domestico senza essere
supervisionati.

* Tenere gli imballaggi lonta-
no dai bambini e smaltirli in
modo adeguato.



1.2 Avvertenze di
sicurezza generali

* Quest’apparecchiatura &
destinata esclusivamente
alla conservazione di ali-
menti e bevande.

* Quest’apparecchiatura é
progettata per un uso do-
mestico singolo in un am-
biente interno.

* Quest’apparecchiatura puo
essere utilizzata in uffici,
camere d'albergo, camere
di bed & breakfast, alloggi
in agriturismi e altre siste-
mazioni simili in cui tale uti-
lizzo non superi i livelli di
utilizzo domestico (medi).

» Per evitare la contamina-
zione degli alimenti rispet-
tare le seguenti istruzioni:
— non aprire la porta per

lunghi periodi;

— pulire regolarmente le
superfici che possono
venire a contatto con gli
alimenti e i sistemi di
drenaggio accessibili;

— conservare la carne el
pesce crudo in conteni-
tori adeguati in frigorife-
ro, in modo che non ven-
ga a contatto con altri
alimenti e non goccioli
su altri alimenti.

AVVERTENZA: Verificare
che le aperture di ventila-
zione, sia sull’apparecchia-
tura che nella struttura da
incasso, siano libere da
ostruzioni.

AVVERTENZA: Non usare
dispositivi elettrici o altri
mezzi artificiali non racco-
mandati dal produttore allo
scopo di accelerare il pro-
cesso di sbrinamento.
AVVERTENZA: Non dan-
neggiare il circuito refrige-
rante.

AVVERTENZA: Non utiliz-
zare apparecchiature elet-
triche all'interno dei com-
parti di conservazione degli
alimenti, ad eccezione di
quelli consigliati dal co-
struttore.

Non nebulizzare acqua né
utilizzare vapore per pulire
'apparecchiatura.

Pulire 'apparecchiatura
con un panno inumidito e
morbido. Utilizzare solo de-
tergenti neutri. Non usare
prodotti abrasivi, spugnette
abrasive, solventi od og-
getti metallici.

Quando l'apparecchiatura
resta vuota per un lungo
periodo di tempo, spegner-
la, sbrinarla, pulirla, asciu-
garla e lasciare la porta
aperta per evitare la forma-
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zione di muffa al suo inter-
no.

* Non conservare in questa
apparecchiatura sostanze
esplosive come bombolette
spray contenenti un propel-
lente inflammabile.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

2.1 Installazione

/N AVVERTENZA!

L’installazione dell’apparecchiatura deve
essere eseguita da personale qualificato.

* Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.

* Non installare o utilizzare
I'apparecchiatura se & danneggiata.

* Non usare I'apparecchiatura prima di
installarla nella struttura a incasso date le
misure di sicurezza.

+ Seguire le istruzioni separate per
l'installazione dell’apparecchiatura e
I'inversione della porta disponibili sul
nostro sito web.

* Prestare sempre attenzione in fase di
spostamento dell'apparecchiatura, dato
che ¢ pesante. Usare sempre i guanti di
sicurezza e le calzature adeguate.

» Assicurarsi che I'aria possa circolare
liberamente attorno all’apparecchiatura.

+ In fase di prima installazione o dopo aver
girato la porta, attendere almeno 4 ore
prima di collegare I'apparecchiatura alla
sorgente di alimentazione. Questo serve a
consentire all'olio di fluire nuovamente nel
compressore.

» Prima di eseguire eventuali operazioni
sull’'apparecchiatura (ad esempio invertire
la porta), togliere la spina dalla presa di
corrente.

* Non installare 'apparecchiatura vicino a
radiatori o fornelli, forni o piani cottura, se
non diversamente specificato nelle
istruzioni di installazione.

* Non esporre I'apparecchiatura alla
pioggia.

* Non installare I'apparecchiatura dove sia
esposta alla luce solare diretta.

* Non installare questa apparecchiatura in
aree troppo umide o troppo fredde.
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* Se il cavo di alimentazione

e danneggiato, deve esse-
re sostituito dal produttore,
da un tecnico autorizzato o
da una persona qualificata
per evitare situazioni di pe-
ricolo.

Quando si sposta 'apparecchiatura,
sollevarla dal bordo anteriore, cosi da non
graffiare il pavimento.

Proteggere il pavimento dai graffi quando
si inverte lo sportello dell’apparecchiatura.
L'apparecchiatura contiene un sacchetto
di essiccante. Questo prodotto non & un
giocattolo. Questo prodotto non € un
alimento. Smaltirlo immediatamente.

2.2 Collegamento elettrico

/\ AVVERTENZA!
Rischio di incendio e scossa elettrica.

/N AVVERTENZA!

In fase di posizionamento dell'apparec-
chiatura, verificare che il cavo di alimen-
tazione non sia intrappolato o danneggia-
to.

/N AVVERTENZA!
Non utilizzare prese multiple e prolunghe.

/N ATTENZIONE!

Il collegamento elettrico necessario per

l'installazione dell'apparecchiatura deve
essere eseguito da un elettricista qualifi-
cato.

Verificare che i parametri sulla targhetta
siano compatibili con le indicazioni
elettriche dell'alimentazione.
L'apparecchiatura deve disporre di una
messa a terra.

Utilizzare sempre una presa elettrica con
contatto di protezione correttamente
installata.

Se la presa di alimentazione domestica
non & collegata a terra, collegare
'apparecchiatura a una messa a terra



separata in conformita alle normative
vigenti, consultando un elettricista
qualificato.

Accertarsi di non danneggiare i
componenti elettrici (ad es. la spina di
alimentazione, il cavo di alimentazione, il
compressore). Contattare il centro di
assistenza tecnica autorizzato o un
elettricista per sostituire i componenti
elettrici.

Il cavo di alimentazione deve rimanere
sotto il livello della spina di alimentazione.
Inserire la spina di alimentazione nella
presa solo al termine dell'installazione.
Verificare che la spina di alimentazione
rimanga accessibile dopo l'installazione.
Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegare I'apparecchiatura. Tirare
sempre dalla spina.

L'apparecchiatura & dotata di una presa
13 A. Se si rendesse necessario cambiare
il fusibile della spina di alimentazione,
utilizzarne uno da 13 A ASTA (BS 1362)
(solo Regno Unito e Irlanda).

2.3 Utilizzo

/N AVVERTENZA!

Rischio di lesioni, scottature o scosse
elettriche.

A L’apparecchiatura contiene gas infiam-
mabile, isobutano (R600a), un gas naturale
con un alto livello di compatibilita ambientale.
Fare attenzione a non danneggiare il circuito
refrigerante che contiene isobutano.

Non modificare le specifiche tecniche
dell'apparecchiatura.

E severamente vietato qualsiasi uso del
prodotto a incasso come libera
installazione.

Questa apparecchiatura & destinata a un
utilizzo a temperature ambiente comprese
tra 10°C e 38°C. L’intervallo di
temperature specificato garantisce il
corretto funzionamento
dell’apparecchiatura.

Non introdurre apparecchiature elettriche
(ad es. gelatiere) nell'apparecchiatura se
non specificamente consentito dal
produttore.

Nel caso di danno al circuito refrigerante,
assicurarsi che non si sviluppino fiamme
libere e scintille nel locale. Aerare bene
I'ambiente.

Non appoggiare oggetti incandescenti
sulle parti in plastica dell’apparecchiatura.

* Non introdurre bevande analcoliche nel
vano congelatore. Si verra a creare una
pressione nel contenitore della bevanda.

* Non conservare gas e liquidi infiammabili
nell’apparecchiatura.

* Non appoggiare o tenere liquidi o materiali
inflammabili, né oggetti faciimente
inflammabili sull’apparecchiatura, al suo
interno o nelle immediate vicinanze.

* Non toccare il compressore o il
condensatore. Sono incandescenti.

* Non togliere o toccare gli oggetti nel vano
congelatore con le mani bagnate o umide.

» Non ricongelare del cibo precedentemente
scongelato.

« Attenersi alle istruzioni per la
conservazione riportate sulla confezione
del cibo surgelato.

* Avvolgere gli alimenti con materiali per
uso alimentare prima di metterli nello
scomparto del congelatore.

« Evitare che gli alimenti vengano a contatto
con le pareti interne degli scomparti
dell’apparecchiatura.

2.4 llluminazione interna

/\ AVVERTENZA!
Pericolo di scossa elettrica.

* Questo prodotto contiene una o piu
sorgenti luminose di classe di efficienza
energetica G.

* Per quanto riguarda la lampada o le
lampade all'interno di questo prodotto e le
lampade di ricambio vendute
separatamente: Queste lampade sono
destinate a resistere a condizioni fisiche
estreme negli elettrodomestici, come
temperatura, vibrazioni, umidita, o sono
destinate a segnalare informazioni sullo
stato operativo dell'apparecchio. Non sono
destinate ad essere utilizzate in altre
applicazioni e non sono adatte per
l'illuminazione di ambienti domestici.

2.5 Cura e pulizia

/N AVVERTENZA!

Rischio di lesioni o danni all’apparecchia-
tura.

« Prima di eseguire qualunque intervento di
manutenzione, spegnere I'apparecchiatura
ed estrarre la spina dalla presa.

* L'unita refrigerante di questa
apparecchiatura contiene idrocarburi.
L’unita deve essere ricaricata ed
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ispezionata esclusivamente da personale
qualificato.

2.6 Assistenza tecnica

» Per far riparare I'apparecchiatura,
rivolgersi a un Centro di Assistenza
Autorizzato. Utilizzare solo ricambi
originali.

» Tenere presente che la riparazione
autonoma o non professionale possono
avere conseguenze sulla sicurezza e
potrebbero invalidare la garanzia.

* | pezzi di ricambio seguenti sono
disponibili per almeno 7 anni dopo la
cessazione della produzione del modello:
termostati, sensori di temperatura, circuiti
stampati, sorgenti luminose, maniglie delle
porte, cerniere delle porte, vassoi e
cestelli. Le guarnizioni per porte sono
disponibili per almeno 10 anni dopo la
cessazione della produzione del modello.
La durata potrebbe essere piu lunga nel
tuo Paese. Per ulteriori informazioni visita
il nostro sito web.

» Siprega di notare che alcuni di questi
pezzi di ricambio sono disponibili solo per i

3. PANNELLO DEI COMANDI

H_ B\
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Spie della temperatura
Al CoolAssist indicatore
Extra Freeze indicatore

Mode tasto
Premere per attivare/disattivare Al
CoolAssist.
Premere per attivare/disattivare la
funzione Extra Freeze.
Per tornare allimpostazione manuale,
premere il tasto Mode finché I'indicatore
della temperatura non si accende.

Tasto di regolazione della temperatura/
Tasto ON/OFF
Premere per impostare la temperatura
(2°C- 8°C; consigliata 4°C).
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riparatori professionisti e che non tutti i
pezzi di ricambio sono rilevanti per tutti i
modelli.

2.7 Smaltimento

/\ AVVERTENZA!
Rischio di lesioni o soffocamento.

« Staccare la spina dall'alimentazione
elettrica.

« Tagliare il cavo di rete e smaltirlo.

* Rimuovere la porta per evitare che
bambini e animali domestici rimangano
chiusi all'interno dell’apparecchiatura.

= |l circuito refrigerante e i materiali di
isolamento di questa apparecchiatura
rispettano l'ozono.

« La schiuma isolante contiene gas
infammabili. Contattare le autorita locali
per ricevere informazioni su come smaltire
correttamente I'apparecchiatura.

* Non danneggiare i componenti dell'unita
refrigerante che si trovano vicino allo
scambiatore di calore.

3.1 Accensione/Spegnimento

Accensione: Collegare la spina alla presa di
alimentazione. Se tutti gli indicatori LED sono
spenti, premere il tasto di regolazione della
temperatura.

Spegnimento: Premere il tasto di regolazio-
ne della temperatura per 3 sec e fino a quan-
do tutti gli indicatori non si spengono.

3.2 Funzione Extra Freeze

Utilizzare Extra Freeze per congelare rapida-
mente in congelatore.

Attivare la funzione almeno 24 h prima di po-
sizionare il cibo. La funzione si arresta dopo
un massimo di 52 h.

3.3 Al CoolAssist

Usare Al CoolAssist per abilitare automatica-
mente le seguenti modalita:

» gestione della temperatura: ottimizza la
temperatura.

* Auto Shopping Mode: regola la temperatu-
ra nel frigorifero per raffreddare rapida-
mente gli oggetti appena aggiunti.

» Auto Vacation Mode: riduce il consumo di
energia quando I'apparecchiatura non vie-



ne utilizzata per almeno tre giorni conse-
cutivi.

@ Al CoolAssist e Extra Cool o Extra Free-
ze non possono essere attivi contempora-
neamente.

I tasto di regolazione della temperatura &
disabilitato quando Al CoolAssist € acceso.
Spegnerlo per regolare la temperatura.

3.4 Allarmi
@ Tipi di allarme in base al modello.

Premere un tasto qualsiasi per disattivare I'al-
larme acustico e visivo.
Allarme temperatura elevata

Quando la temperatura nel congelatore € ec-
cessivamente alta, i LED della temperatura

4. USO QUOTIDIANO

@® Apparecchiatura in base al modello.

4.1 Posizionamento dei ripiani

g‘ ==
%
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Ripiano flessibile: la meta anteriore del ri-
piano flessibile pud essere collocata sotto alla
seconda meta. Estrarre con cautela la meta
anteriore e farla scorrere nel binario inferiore.

4.2 Controllo umidita

Gestione del controllo dell'umidita tramite un
dispositivo nel ripiano in vetro del cassetto
della verdura:

» Fessure chiuse: quantita ridotte di frutta e
verdura.

» Fessure aperte: maggiori quantita di frutta
e verdura.

lampeggiano e il suono € attivo fino a quando
le condizioni appropriate non vengono ripristi-
nate. Il segnale acustico si spegne automati-
camente dopo 1 h.

Allarme di porta aperta

Se la porta del frigorifero viene lasciata aper-
ta per 5 min, si avvia l'allarme acustico. Chiu-
dere la porta per interrompere I'allarme.

Blackout della corrente

Quando la temperatura nell'apparecchiatura
aumenta a causa di un prolungato guasto di
potenza, tutti i LED della temperatura lam-
peggiano e il suono €& attivo fino a quando le
condizioni appropriate non vengono ripristina-
te.

( Non collocare alimenti sul dispositivo di
controllo dell'umidita.

4.3 Indicatore della temperatura

Se OK viene visualizzato (A), mettere gli ali-
menti freschi nell'area indicata dal simbolo. In
caso contrario (B), attendere almeno 12 h e
ricontrollare. Se ancora non € OK (B), impo-
stare una temperatura piu fredda.

a0k < | @ <&

4.4 Ventola

La ventola si attiva automaticamente
quando necessario.

Non rimuovere la copertura della
ventola.
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5. CONSIGLI E SUGGERIMENTI

5.1 Consigli per il risparmio
energetico

» Congelatore: La configurazione originale
garantisce l'uso piu efficiente dell’energia.

» Frigorifero: La configurazione con i
cassetti nella parte inferiore
dell’apparecchiatura e i ripiani distribuiti
uniformemente garantisce 'uso piu
efficiente dell’'energia. La posizione degli
scomparti sulla porta non influisce sul
consumo energetico.

* Non aprire frequentemente la porta e
limitare il piu possibile i tempi di apertura.

» Congelatore: Piu fredda € I'impostazione
della temperatura, maggiore € il consumo
di energia.

» Frigorifero: Non impostare una
temperatura troppo alta, a meno che non
sia richiesta dalle caratteristiche
dell’alimento.

» Se la temperatura ambiente & elevata, il
controllo della temperatura € impostato su
un valore basso e I'apparecchiatura € a
pieno carico, il compressore pud
funzionare in maniera ininterrotta,
causando la formazione di brina o di

5.3 Consigli per la conservazione di
cibi congelati

Scomparto congelatore contrassegnato
R O ==

Una buona impostazione della
temperatura che garantisce la
conservazione degli alimenti congelati &
una temperatura inferiore o uguale a -18
o

C.

L’impostazione di una temperatura piu
elevata all'interno dell’apparecchiatura
pud portare a una minore durata di
conservazione.

L’intero scomparto del congelatore &
adatto alla conservazione di prodotti
alimentari surgelati.

Lasciare abbastanza spazio intorno al cibo
per permettere all’aria di circolare
liberamente.

5.4 Periodo di conservazione per
scomparto congelatore

ghiaccio sull’evaporatore. In questo caso
impostare il controllo della temperatura su
una posizione piu elevata per consentire
lo sbrinamento automatico.

Non coprire le griglie o i fori di
ventilazione.

5.2 Consigli per il congelamento
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Avvolgere gli alimenti con materiali per
uso alimentare prima di metterli nel
congelatore.

Non congelare bottiglie o lattine con
liquidi, in particolare bevande contenenti
anidride carbonica in quanto potrebbero
esplodere durante il congelamento.

Non mettere cibi caldi nel congelatore.
Non collocare alimenti freschi non
congelati direttamente accanto a quelli gia
congelati.

Non mangiare i cubetti di ghiaccio, i
ghiaccioli o le granite subito dopo averli
tolti dal congelatore.

Non congelare nuovamente il cibo
scongelato.
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Periodo di
Tipo di cibo ‘z’%“nsee(r:’na;_
si)
Pane 3
Frutta (a eccezione degli agrumi)  6-12
Verdure 8-10
Avanzi senza carne 1-2
Latticini:
Burro 6-9
Formaggio a pasta molle (ad es. 3.4
mozzarella)
Formaggio a pasta dura (ad es. 6
parmigiano, cheddar)
Frutti di mare:
Pesci grassi (ad es. salmone, 2.3

sgombro)

Pesci magri (ad es. merluzzo, pla- 4-6
tessa)

Gamberetti 12
Vongole e cozze sgusciate 3-4
Pesce cotto 1-2




Periodo di
Tipo di cibo g%nnseez/na;_
si)
Carne:
Pollame 9-12
Manzo 6-12
Maiale 4-6
Agnello 6-9
Salsiccia 1-2
Prosciutto 1-2
Avanzi con carne 2.3

5.5 Consigli per la refrigerazione dei
cibi

@1 comparto alimenti freschi € contrasse-
gnato (sulla targhetta dei dati) con SO

* Una buona impostazione della
temperatura che garantisce la

6. CURA E PULIZIA

6.1 Pulizia dell’interno

Prima di utilizzarlo per la prima volta, pulire
I'interno e gli accessori con acqua tiepida e
sapone neutro, quindi asciugare. Pulire rego-
larmente I'apparecchiatura e le guarnizioni
delle porte.

Pulire il pannello dei comandi con un panno
umido e asciugarlo con un panno morbido.
Non usare detersivi.

Pulire il foro di scarico dell'acqua di sbrina-
mento, situato sul retro dello scomparto frigo-
rifero, utilizzando regolarmente il detergente
per tubi.

@ Non lavare gli accessori e le parti del-
I'apparecchiatura in lavastoviglie.

6.2 Sbrinamento
dell'apparecchiatura

Frigorifero:

Lo sbrinamento del vano frigorifero & automa-
tico.

conservazione degli alimenti freschi & una
temperatura inferiore o uguale a +4°C.

« Utilizzare sempre contenitori chiusi per
liquidi e per alimenti, per evitare sapori o
odori nello scomparto.

« Per evitare la contaminazione incrociata
tra cibo cotto e crudo, coprire il cibo cotto
e separarlo da quello crudo.

* Avvolgere la carne e posizionarla sul
ripiano di vetro sopra il cassetto delle
verdure.

= Sbrinare gli alimenti all'interno del
frigorifero.

* Non inserire cibo caldo all'interno
dell'apparecchiatura.

« Pulire frutta e verdura e collocarle in un
cassetto apposito (cassetto verdura).

* Non conservare la frutta esotica nel
frigorifero.

* Non conservare le verdure come
pomodori, patate, cipolle e aglio nel
frigorifero.

« Chiudere le bottiglie prima di metterle nel
frigorifero.

Congelatore:

(® Non usare mai utensili metallici appuntiti
per rimuovere la brina dall’evaporatore del
congelatore.

Sbrinare il congelatore, quando lo strato di
brina raggiunge uno spessore superiore a 3
mm.

1. Spegnere e scollegare I'apparecchiatura.
2. Rimuovere gli alimenti conservati.

3. Lasciare aperta la porta e proteggere il
pavimento dall'acqua.

4. Asciugare il vano interno dopo lo sconge-
lamento.

5. Accendere I'apparecchiatura. Chiudere la
porta.

6. Impostare la temperatura piu bassa per
almeno 3 h prima di rimettere gli alimenti
nello scomparto congelatore.
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7. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

L’apparecchiatura non funziona.

» Collegare correttamente la spina alla pre-
sa elettrica.

» Accendere I'apparecchiatura.

» Verificare che ci sia tensione nella presa
elettrica. Contattare un elettricista qualifi-
cato.

L’apparecchiatura & rumorosa.

Controllare che I'apparecchiatura sia suppor-
tata correttamente.

L'allarme acustico o visivo é attivo.
Chiudere lo sportello o premere un tasto
qualsiasi per disattivare I'allarme acustico.

Il compressore funziona in modo
continuo.

* Regolare la temperatura.

» Attendere che la temperatura si stabilizzi.

* Prima di introdurre gli alimenti, lasciarli raf-
freddare a temperatura ambiente.

» Chiudere correttamente la porta.

La porta non é allineata o interferisce con
la griglia di ventilazione.
Fare riferimento alle istruzioni di installazione.

La porta non si apre facilmente.

Attendere alcuni secondi fra la chiusura della
porta e la sua riapertura.

C’e una quantita eccessiva di brina e
ghiaccio.

» Chiudere correttamente la porta.
* Pulire o sostituire la guarnizione.
» Avvolgere correttamente il cibo.
* Regolare la temperatura.

8. DATI TECNICI

| dati tecnici sono riportati sulla targhetta dei
dati applicata sul lato esterno dell’apparec-
chiatura e sull’etichetta dei valori energetici.
Solo per la Svizzera

Tensione: 220-240 V

Frequenza: 50 Hz

Solo per 'UE

Il codice QR sull’etichetta energetica fornita
con I'apparecchiatura riporta un link web alle
informazioni correlate al funzionamento di
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Sulla piastra posteriore del frigorifero
scorre I'acqua.

Questo fa parte del processo di scongela-
mento.

Si é condensata troppa acqua all’interno
del frigorifero.

« Aprire la porta solo quando necessario e
chiuderla completamente.

* In estate e in autunno impostare la tempe-
ratura piu calda nel frigorifero (circa
6-7°C).

L’acqua scorre all’interno del frigorifero.

« Assicurarsi che gli alimenti non tocchino il
pannello posteriore.
« Pulire lo scarico dell’acqua.

L’acqua scorre sul pavimento.

Collegare lo scarico dell'acqua di sbrinamen-
to alla vaschetta di evaporazione.

Non é possibile impostare la temperatura.
Spegnere la funzione Extra Freeze.

| LED relativi alle impostazioni della
temperatura lampeggiano
contemporaneamente.

Sistema di raffred. per cibo freddo. La regola-
zione della temperatura € disattivata. Nel ca-
so in cui il problema persista, contattare il
Centro di Assistenza Autorizzato.

La lampada non funziona o le guarnizioni
della porta sono danneggiate.

Contattare il Centro Assistenza Autorizzato.

questa apparecchiatura nella banca da-

ti EPREL dellUE. Conservare I'etichetta
energetica come riferimento insieme al ma-
nuale d’'uso e a tutti gli altri documenti forniti
con questa apparecchiatura. E possibile tro-
vare le stesse informazioni anche in EPREL
utilizzando il link Attps.://eprel.ec.europa.eu e
il nome del modello e il numero di prodotto
che si trovano sulla targhetta dell’apparec-
chiatura. Per informazioni dettagliate sull’eti-
chetta energetica, vedere il sito
www.theenergylabel.eu.



Solo per il Regno Unito

Il codice QR sull’etichetta energetica fornita
con I'apparecchiatura riporta un link web alle
informazioni correlate alle prestazioni dell’ap-

parecchiatura. Conservare I'etichetta energe-
tica come riferimento insieme al manuale d’u-
so e a tutti gli altri documenti forniti con que-
sta apparecchiatura.

9. INFORMAZIONI PER GLI ISTITUTI DI TEST

L'installazione e la preparazione dell'apparec-
chiatura per qualsiasi verifica di EcoDesign
devono essere conformi alla normativa:

UK BS EN 62552
UE, Svizzera, Israele =~ EN 62552
Australia IEC 62552
Sudafrica SANS 62552

UAE.S 5010-3:2022
SAS0-2892_2018

UAE
GCC

| requisiti di ventilazione, le dimensioni dell’in-
cavo e le distanze minime dalla parte poste-
riore devono essere conformi a quanto indi-
cato nel presente manuale d’uso sotto “Instal-
lazione”. Contattare il produttore per qualsiasi
altra informazione, compresi i piani di carico.

10. CONSIDERAZIONI SULL’AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo C) Smalti-
re 'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere I'ambiente e
la salute umana riciclando rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Non smaltire le apparecchiature che riportano

il simbolo E con i rifiuti domestici. Portare il
prodotto al punto di riciclaggio piu vicino o
contattare il comune di residenza.
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1. A\ DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms ierices uzstadiSanas
un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus.
Razotajs neatbild par sa-
vainojumiem un bojaju-
miem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadiSanas
vai lietoSanas rezultata.
Vienmeér glabajiet Sis in-
strukcijas drosa, pieejama
vieta, lai tas varétu izman-
tot nakotne.

1.1 Bérnu un ipasi jatigu

personu drosiba

- So ierici drikst izmantot
bérni no 8 gadu vecuma un
cilvéki ar ierobezotam fizi-
skam, sensoram vai gari-
gam spéjam vai pieredzes
un zinasanu trikumu atbil-
digas personas uzraudziba
vai, ja tie ir informéti par ie-
rices droSu lietoSanu un iz-
prot potencialos riskus.
Bérni vecuma no 3-8 ga-
diem un personas ar |oti
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Izmainu tiesibas rezervétas.
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plasu un sarezgitu invalidi-
tati var ievietot priekSmetus
iericé un iznemt tos, ja vini
ir atbilstoSi apmaciti. Ne-
laujiet bérniem tris gadu
vecumu nesasniegusiem
bérniem tuvoties iericei, ja
vien vini netiek pastavigi
uzraudziti.

Bérni jauzrauga, lai vini ne-
rotalatos ar ierici.

Bérni nedrikst firit ierici un
veikt tas apkopi bez uzrau-
dzibas.

Nelaujiet bérniem tuvoties
iepakojumam un atbrivojie-
ties no ta pienaciga veida.

1.2 Vispariga drosiba

Siierice ir paredzéta tikai
partikas un dzérienu glaba-
Sanai.

St ierice ir izstradata tikai
izmantoSanai majas apsta-
klos un telpas.

So ierici var izmantot biro-
jOs, viesnicu viesu numuri-



nos, pansiju viesu numuri-

nos, lauku viesu majas un

citas idzigas uzturésSanas
vietas, kuras izmantoSana
neparsniedz (vidéjo) maj-
saimniecibas lietoSanas in-
tensitati.

Lai izvairitos no partikas

produktu piesarnosanas,

ievérojiet Sadus noradiju-
mus:

— neatstajiet durvis atver-
tas ilgstosi;

— requlari firiet virsmas,
kas var saskarties ar
partiku un pieejamam
nopludes sistémam;

- glabajletjelu galu un zi-
vis piemérotas tvertnés
ledusskapi, lai tas nesa-
skartos ar vai neuzpilétu
uz citiem produktiem.

UZMANIBU: Ripéjieties,

lai neaizsérétu ierices kor-

pusa vai iebuvétas kon-
strukcijas ventilacijas atve-
res. _

UZMANIBU: Nelietojiet ra-

zotaja neieteiktas mehani-

skas ierices vai citus [idz-
eklus atkuSanas procesa
paatrinasanai.

UZMANIBU: Nebojajiet

dzesétaja kontdru.

UZMANIBU: Nelietojiet
elektroierices édiena uzgla-
basanai paredzétajos ieri-
ces nodalijumos, ja vien to
izmantoSanu neiesaka ra-
zotajs.

lerices firiSanai neizmanto-
jiet udens smidzinataju un
tvaika firitaju.

Tiriet ierici ar mitru mikstu
dranu. Izmantojiet tikai nei-
tralus mazgasanas lidzek-
lus. Neizmantojiet abrazi-
vus izstrédéjumus abrazT—
metala prleksmetus

Ja ledusskapis ilgstosi pa-
liek tukSs, izslédziet to, at-
kauséjiet, iztiriet, nosusiniet
un atstajiet vala durvis, lai
iericé neveidotos peléjums.
Neglabajiet iericé spragst-
oSas vielas, pieméram, ae-
rosolus ar uzliesmojosu
propelentu.

Ja stravas padeves vads ir
bojats, tas ir janomaina ra-
zotajam, autorizétajam ser-
visa centram vai kvalificé-
tam specialistam, lai izvairi-
tos no nelaimes gadijuma.
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2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!
lerici drikst uzstadit tikai sertificéti specia-
listi.

* Nonemiet visu iesainojumu.

* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

* Nelietojiet ierici, pirms ievietojat to
ieblveta struktira droSibas izturéSanas
del.

+ AtseviSki noradijumi attieciba uz ierices
instalaciju un durvju vérsanas virziena
mainu pieejami musu fimekla vietné.

* Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

» Raugieties, lai ap ierici var brivi cirkulét
gaiss.

» Péc uzstadiSanas vai durvju vérSanas
virziena mainas nogaidiet vismaz 4
stundas, lidz pieslédzat ierici elektrotiklam.
Tas lauj ellai ieplUst atpakal kompresora.

+ Pirms jebkada darba veikSanas ar ierici
(pieméram, durvju veérsanas virziena
mainas) atvienojiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

* Neuzstadiet ierici radiatoru vai plits,
cepeskrasns, plits vai plits virsmas
tuvuma, ja vein uzstadiSanas noradés nav
noteikts savadak.

* Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai.

* Neuzstadiet ierici vieta, kur ta ir paklauta
tieSai saules gaismai.

* Neuzstadiet ierici parak mitras un parak
aukstas vietas.

» Parvietojot ierici, paceliet to aiz priek$éjas
malas, lai izvairitos no gridas
saskrapésanas.

» Aizsargajiet gridu pret skrap&jumiem,
mainot ierices durvju vérSanas virzienu.

 lerices komplektacija ir ieklauts mitruma
uzslcéja maisin$. Ta nav rotallieta. Tas
nav édams. Izmetiet to nekavéjoties.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!
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/N BRIDINAJUMS!

Novietojot ierici, parliecinieties, ka vads
nav aizkéries vai bojats.

/\ BRIDINAJUMS!

Neizmantojiet vairaku kontaktspraudnu
adapterus un pagarinatajus.

/N UZMANIBU!

Visus elektriskos darbus, kas nepieciesa-
mi $Ts ierices uzstadiSanai, drikst veikt
kvalificéts elektrikis.

« Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

« lericei jabut iezemétai.

* Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

« Ja majas elektroapgades kontaktligzda
nav sazeméta, savienojiet ierici ar
atseviSku zeméjumu, kas atbilst paslaik
spéka esoSajiem noteikumiem,
konsultéjoties ar kvalificétu elektriki.

« Parliecinieties, ka netiek bojatas
elektrotehniskas sastavdalas (piem.,
elektrotikla kontaktspraudnis,
elektroapgades kabelis, kompresors).
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai
elektriki, lai aizstatu elektrotehniskos
komponentus.

« Elektroapgades kabelim jaatrodas zemak
par elektrotikla kontaktligzdu.

« Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

* Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

« S$lierice ir aprikota ar 13 A
kontaktspraudni. Ja nepiecieSams
nomainit kontaktspraudna dro$inataju,
izmantojiet tikai 13 ampéru ASTA (BS
1362) drosSinataju.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.



& lerice satur uzliesmojoSu gazi, izobuta-
nu (R600a), dabasgazi, kas ir videi praktiski
nekaitiga. Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
dzesétaja shému, kas satur izobutanu.

* Nemainiet ST produkta specifikaciju.

» lebuaveta produkta izmantoSana atseviski
stavoSas ierices veida ir stingri aizliegta.

« Siierice ir paredzéta lietoSanai apkartéja
temperattra no 10°C idz 38°C. Pareizu
ierices darbibu var garantét noraditaja
temperaturas diapazona.

* Neievietojiet ierice elektropreces (piem.,
saldéjuma gatavotajus), iznemot
gadijumus, kad razotajs ir atlavis to darit.

» Dzesétaja kontura bojajuma gadijuma
rup€jieties, lai ierices atrasanas telpa
nebitu liesmu un aizdegSanas avotu.
Veédiniet telpu.

» Nepielaujiet uzkarstosu priekSmetu,
pieméram, plastmasas detalu saskarsmi
ar ierici.

* Nenovietojiet gazeétus dzérienus
saldétavas nodalijuma. Tas izraisis
spiedienu dz€riena tvertné.

» Neievietojiet iericé uzliesmojoSas gazes
un Skidrumus ierice.

* Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

* Nepieskarieties kompresoram un
kondensatoram. Tie ir karsti.

* Neiznemiet saldétava ievietotus produktus
un nepieskarieties tiem, ja jusu rokas ir
slapjas vai mitras.

* Nesaldegjiet atkartoti partiku, kas jau ir
bijusi atsaldéta.

» levérojiet uz saldétas partikas iepakojuma
sniegtos uzglabasanas noradijumus.

+ Pirms ievietoSanas saldétava ietiniet
partiku jebkada materiala, kas paredzéts
saskarei ar partiku.

* Nepielaujiet €diena saskari ar ierices
nodaljumu iek§€jam sienam.

2.4 lekSejais apgaismojums

/\ BRIDINAJUMS!
ElektroSoka risks.

+ Sis izstradajums satur vienu vai vairakus
gaismas avotus, kuru energoefektivitates
klase ir G.

* Informacija par Saja produkta esoSo lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem

apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.5 Apkope un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

* Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienajiet to no elektrotikla.

» Sis ierices dzesésanas iekarta satur
ogludenrazus. DzeséSanas iekartas
atkartotas uzpildes darbus drikst veikt tikai
sertificéts specialists.

2.6 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

e L0Odzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudé€jumu, un garantija var
zaudét spéeku.

»  Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz septinus gadus péc
modela razoSanas partrauksanas:
termostati, temperaturas sensori,
iespiestas shémas, gaismas avoti, durvju
rokturi, durvju enges, paplates un grozi.
Durvju blives ir pieejamas vismaz
10 gadus péc modela razo$anas
partraukSanas. Pieejamibas laiks jusu
valst var but ilgaks. Lai iegutu papildu
informaciju, apmekléjeit musu timekla
vietni.

e L0dzu, nemiet vera, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.

2.7 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

» Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli un izmetiet to.

* Iznemiet durvis, lai novérstu bérnu vai
dzivnieku ieslégsanu ierice.

« Sis ierices dzesétaja shema un izolacijas
materiali nekaité ozona slanim.

* lzolacijas slanis satur viegli uzliesmojosu
gazi. Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai
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noskaidrotu, ka pareizi atbrivoties no
ierices.

3. VADIBAS PANELIS

[vae—
° & 8 Aulm )*J
Oog oo

(1) (=

(D hold 3s |

H O

Temperatiras indikatori
Al CoolAssist indikators
Extra Freeze indikators

Mode taustins
Nospiediet, lai aktiviz€tu/deaktivizétu Al
CoolAssist.
Nospiediet, lai aktivizétu/deaktivizétu
Extra Freeze funkciju.
Spiediet taustinu Mode, lidz iedegas
temperaturas indikators, lai atgrieztos pie
manuala iestafijuma.

Temperatiras regulatora taustins/
Taustins leslégt/lzslégt
Nospiediet, lai iestatitu temperattru (2°C—
8°C; ieteicams 4°C).

Cis

2 3
o0

3.1 leslégsanalizsléegsSana

leslégSana: Pievienojiet elektrofikla vada
spraudni elektrotikla kontaktligzdai. Ja nedeg
neviens LED indikators, pieskarieties tempe-
ratlras regulatora taustinam.

lzsléegSana: Spiediet temperatiras regulatora
taustinu 3 s, lidz visi indikatori nodziest.
3.2 Funkcija Extra Freeze

Izmantojiet Extra Freeze, lai atri sasaldétu
produktus saldétava.

Aktivizgjiet funkciju vismaz 24 st pirms parti-
kas produkta ievietoSanas. Funkcija partrauc
darboties péc maks. 52 st.

4. IKDIENAS LIETOSANA

@® Aprikojums atSkiras atkariba no modela.
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* Nesabojajiet dzeséSanas bloka dalu, kas
atrodas blakus siltummainim.

3.3 Al CoolAssist

Izmantojiet Al CoolAssist, lai automatiski akti-

vizétu §adus reZimus:

« temperaturas parvaldiba: optimizé tempe-
ratdru.

* Auto Shopping Mode: regulé temperatiru
ledusskapi, lai atri atdzesétu tikko ievieto-
tos produktus.

« Auto Vacation Mode: samazina elektro-
energijas patérinu, ja ierice netiek lietota
vismaz tris dienas péc kartas.

(® Al CoolAssist un Extra Cool vai Extra
Freeze nevar bt ieslégti vienlaikus.
Temperatiras reguléSanas poga ir atspéjo-
ta, kad ir ieslégts Al CoolAssist. Izslédziet
to, lai pielagotu temperaturu.

3.4 Bridinajumi
(D Bridinajumu veidi atskiras péc modela.

Nospiediet jebkuru taustinu, lai izslégtu gan
skanas, gan vizualo bridinajumu.

Bridinajums par paaugstinatu temperatiiru
Kad saldétavas temperatura ir parak augsta,
mirgo temperatiras LED un dzirdams skanas
signals, lidz tiek atjaunoti atbilstigi apstakli.
Skana automatiski tiek izslégta pec 1 st.

Bridinajums, ka durvis atvértas

Ja ledusskapja durvis ir atvértas 5 min, at-
skan skanas signals. Lai izslégtu bridinajumu,
aizveriet durvis.

Partraukums energijas padeve.

Ja ierices temperatura paaugstinas ilgstosa
energijas padeves partraukuma dél, mirgo vi-
sas temperatiras LED un dzirdams skanas
signals, lidz tiek atjaunoti atbilstigi apstakli.



4.1 Plauktu novietosana

=S

Parveidojams plaukts: priek$gjo plaukta
pusi var novietot zem otras puses. Uzmanigi
iznemiet priek$&jo pusi un ievietojiet to
apaks$éja sliede.

4.2 Mitruma kontrole

Mitrumu varat kontrolét, izmantojot ierici dar-

zenu atvilktnes stikla plaukta:

« Varsti aizvérti: neliels auglu un darzenu
daudzums.

» Varsti atverti: lielaks auglu un darzenu
daudzums.

5. IETEIKUMI UN PADOMI

5.1 Padomi elektroenergijas

taupisanai

+ Saldétava. Originala konfiguracija
nodrosina visefekfivako energijas
izmantoSanu.

» Ledusskapis. Konfiguracija ar ierices
apaks$éja dala ievietotam atvilktném un
vienmeérigi izkartotiem plauktiem tiek
nodroSinats visefektivakais
elektroenergijas patérins. Durvju plauktu
poZzicija neietekmé elektroenergijas
patérinu.

» Neviriniet biezi ierices durvis un neturiet
tas atvértas ilgak neka tas nepiecieSams.

+ Saldétava: Jo aukstaka iestafita
temperatra, jo lielaks elektroenergijas
paterins.

» Ledusskapis: Neiestatiet parak augstu
temperatiru, ja vien tas nav nepiecieSams
partikai.

( Nenovietojiet nekadus partikas produk-
tus uz mitruma kontroles ierices.

4.3 Temperatiras indikators

Ja OK ir redzams (A), ievietojiet simbola no-
raditaja zona svaigu partiku. Ja nav (B), uz-
gaidiet vismaz 12 st un parbaudiet vélreiz. Ja
tas joprojam nav OK (B), iestatiet aukstaku

temperataru..
o o] {@ @
4.4 Ventilators,

Ventilators ieslédzas automatiski
péc vajadzibas.
Neatvienojiet ventilatora vaku.

« Ja apkartéjas vides temperatura ir augsta,
temperatiras regulators ir iestafits uz
zemu temperatdru un ierice ir ievietots
maksimals produktu daudzums, tad
kompresors, iespéjams, darbosies
nepartraukta darbibas rezZima, veidojot
apsarmojumu vai ledu uz iztvaikotaja.
Sada gadijuma iestatiet temperatiras
regulatoru uz augstaku temperatiru, lai
veiktu automatisku atkauseésanu.

* Neaizsedziet ventilacijas restes un
atveres.

5.2 Saldesanas padomi

* Pirms partikas ievietoSanas saldétava
ietiniet to materiala, kas piemérots
saskarei ar partiku.

* Nesaldgjiet pudeles vai skardenes ar
dzérieniem, it 1pasi, ja dzériens satur
oglekla dioksidu, — sasaldéSanas laika tas
var parspragt.
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* Neievietojiet saldétavas nodaljuma
karstus édienus.

* Neievietojiet nesasaldétu partiku tiesi
blakus sasaldétai partikai.

* Neédiet ledus gabalinus, ledu sasaldétu
udeni vai ledenes uzreiz péc to
iznems$anas no saldétavas, lai izvairitos no
parak liela aukstuma mute.

» Nesasaldgjiet atkartoti jau atkausétus
produktus.

5.3 Padomi saldétas partikas

glabasanai

+ Saldétavas nodalijums ir markéts ar
Ex]

» Labs temperatiras iestatijums, kas
nodroSina saldétu partikas produktu
glabasanu temperatura, kas ir vienada vai
zemaka par -18 °C.

» Augstaks temperaturas iestatijums ierice
var saisinat produktu deriguma terminu.

» Saldétus partikas produktus var glabat
visa saldétavas nodalijuma.

» Atstajiet pietiekami daudz vietas apkart
produktiem, lai ap tiem varétu brivi cirkulét
gaiss.

5.4 Glabasanas laiks saldétavas
nodalijuma

Deriguma
Partikas veids termins
(ménesi)
J_l;l‘cs)lothi €damie gliemezi un midi- 3.4
Termiski apstradatas zivis 1-2
Gala:
putnu gala 9-12
liellopa gala 6-12
cukgala 4-6
jera gala 6-9
Desinas 1-2
Skinkis 1-2
Parpalikumi, ar galu 2-3

Deriguma
Partikas veids termins
(ménesi)
Maize 3
Augli (iznemot citrusauglus) 6-12
Darzeni 8-10
Parpalikumi, ne gala 1-2
Piena produkti:
sviests 6-9
Miksts siers (piem., mocarella) 3-4

Ciets siers (piem., parmezans vai 6
Cederas siers)

Jiras veltes:

Treknas zivis (piem., lasis, skum- 2.3
brija)

Tiesas zivis (piem., menca, plek- 4-6
ste)

Garneles 12
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5.5 leteikumi partikas glabasanai

edusskapt

® Svaigas partikas nodalijums ir atziméts
(datu plaksnité) ar <.

Labs temperaturas iestatijums, kas
nodrosina svaigas partikas uzglabasanu, ir
+4 °C vai zemaks.

Skidrumu un édienu glabasanai vienmér
izmantojiet slégtus traukus, ai izvairitos no
gar8am un smakam nodalijuma.

Lai izvairitos no pagatavota édiena un jélu
produktu savstarp€ja piesarnojuma,
ievietojiet pagatavoto apsegta trauka un
noskiriet to no jeliem produktiem.

letiniet piemérota iepakojuma un
novietojiet galu uz stikla plaukta virs
darzenu atvilktnes.

Atkausé€jiet partiku ledusskapi.
Neievietojiet iericé karstus édienus.
Nomazgajiet auglus un darzenus un
novietojiet tos attiecigaja (darzenu
atvilktné).

Neuzglabajiet ledusskapi eksotiskos
auglus.

Neuzglabajiet ledusskapi glabat tadus
darzenus ka tomati, kartupeli, sipoli un
kiploki.

Aizskravéjiet pudeles, pirms tas ieliekat
ledusskapr.



6. APKOPE UN TIRISANA

6.1 lerices iekSpuses tiriSana

Pirms sakat lietot ierici, nomazgajiet tas ieks-
pusi un piederumus ar remdenu tdeni un nei-
tralam ziepém, péc tam nosusiniet. Regulari
firiet aprikojumu un durvju blives.

Tiriet vadibas paneli ar mitru dranu un nosusi-
niet to ar mikstu dranu. Nelietojiet mazgasa-
nas lidzeklus.

Regulari iztiriet ledusskapja nodalijuma aiz-
muguré eso$o atkausé$anas udens novadi-
Sanas atveri, izmantojot caurulu tiriSanas lidz-
ekli.

@® Nemazgajiet piederumus un ierices da-
las trauku mazgajamaja masina.

6.2 lerices atkausésana
Ledusskapis:

Ledusskapja nodalijuma atkauséSana notiek
automatiski.

7. TRAUCEJUMMEKLESANA

lerice nedarbojas.

» Savienojiet elektrotikla vada spraudni ar
elektrotikla kontaktligzdu pareizi.

+ leslédziet ierici.

» Parliecinieties, vai elektrotikla kontaktligz-
da ir spriegums. Sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

lerice rada parak daudz troksnu.
Parbaudiet, vai ierice ir pienacigi atbalstita.
leslegts akustiskais vai vizualais
bridinajuma signals.

Lai izslegtu akustisko signalu, aizveriet durvis
vai nospiediet jebkuru taustinu.

Kompresors darbojas nepartraukti.

* Noregul€jiet temperattru.

» Nogaidiet, lildz temperatira stabiliz€jas.

» Pirms ievietoSanas iericé uzglabasanai
laujiet atdzist ldz istabas temperaturai.

+ Pareizi aizveriet durvis.

lerices durvis nav pareizi salagotas, vai
tas saskaras ar ventilacijas rezgi.

Skatiet uzstadiSanas norades.

Saldétava:

® Neizmantojiet asus metala priekSmetus
apsarmojuma nonems$anai no saldétavas
iztvaicetaja.
Atkauséjiet saldétavu, kad sarmas kartas bie-
zums parsniedz 3 mm.

1. lIzslédziet un atvienojiet ierici no stravas
padeves.

2. Iznemiet uzglabato partiku.

3. Atstajiet durvis atvértas un pasargajiet
gridu no udens.

4. Péc atkauséSanas izslaukiet iekSpusi.
leslédziet ierici. Aizveriet durvis.

6. lestatiet zemako temperaturu uz vismaz 3
st, pirms atkal ievietojat édienu saldétava.

o

lerices durvis neatveras viegli.

Pagaidiet dazas sekundes pirms atverat dur-
vis pé€c to aizvérsanas.

lericé ir parak daudz sarmas un ledus.

« Pareizi aizveriet durvis.

* Notfiriet vai nomainiet blivi.

* lepakojiet partiku atbilstosi.

* Noregul€jiet temperattru.

Uz ledusskapja aizmuguréjas platnes tek
udens.

Siir dala atkausé$anas procesa.
Ledusskapi ir parak daudz adens
kondensata.

» Atveriet durvis tikai nepiecieSamibas gadi-
juma un tas pilniba aizveriet.

* Vasara un rudeni ledusskapi iestatiet silta-
ku temperaturu (apm. 6-7°C).

Ledusskapi tek tidens.

« Parliecinieties, vai partikas produkti nepie-
skaras aizmuguréjai platnei.

« |ztiriet dens noteci.

LATVIESU 29



Uz gridas tek Gidens.

Savienojiet kusto$a Udens izvadu ar iztvaiko-
juma uztverSanas paplati.

Nevar iestatit temperatiru.

IzslédzietExtra Freeze funkciju.

Vienlaikus mirgo temperatiiras iestatijjumu
gaismas diodes.

DzeséSanas sistéma uztur partikas produktus
aukstus. Temperatiras reguléSana ir izslégta.

8. TEHNISKIE DATI

Tehniska informacija ir atrodama ierices ieks-
pusé€ esosaja tehnisko datu plaksnité un uz
energoefektivitates markejuma.

Tikai Sveicé

Spriegums: 220-240 V

Frekvence: 50 Hz

Tikai ES

QR kods uz ierices komplektacija ieklauta
energoefektivitates markéjuma sniedz timekla
saiti uz informaciju par ES EPREL datu bazé
ieklauto ierices ekspluatacijas raksturlielumu
informaciju. Glabajiet energoefektivitates
markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un
visiem paréjiem ierices komplektacija ieklau-
tajiem dokumentiem. So pasu informaciju var

Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

Nedarbojas lampa vai ir bojatas durvju
blives.

Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

uzzinat arf EPREL, atverot saiti
hitps.//eprel.ec.europa.eu un noradot ierices
energoefektivitates nominalo datu plaksnité
noradito modela nosaukumu un produkta nu-
muru. Lai sanemtu detalizétu informaciju par
energomarkéjumu, atveriet sai-
tiwww.theenergylabel.eu.

Tikai Apvienotaja Karaliste

QR kods uz ierices komplektacija ieklauta
energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz in-
formaciju par ierices ekspluatacijas parame-
triem. Glabajiet energoefektivitates markéju-
mu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem
dokumentiem.

9. INFORMACIJA TESTESANAS IESTADEM

lerices uzstadiSana un sagatavo$ana EcoDe-
sign parbaudei atbilst:

UK BS EN 62552
ES, Sveice, Izraéla  EN 62552
Australija IEC 62552
Dienvidafrika SANS 62552

AAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SAS0-2892_2018

Ventilacijas prasibam, padzilinajumu izme-
riem un minimalajam aizmuguréjam attalu-
mam jabut tadam, ka noradits Sis Lietotaja
rokasgramatas UzstadiSana. nodala. Lai ie-
gutu vairak informacijas, ari par ielades shé-
mam, sazinieties ar razotaju.

10. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus ar

simbolu L/.\) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai par-

stradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku ve-
selibu, nododot elektrisko un elektronisko ie-
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kartu atkritumus parstradei. Neizmetiet ieri-

ces, kas apzimétas ar simbolu E kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties
ar savu pasvaldibu.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudo-
dami §j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg in-
strukcijg. Gamintojas neat-
sako uz suzalojimus ar
nuostolius, patirtus dél ne-
tinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg vi-
sada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad
prireikus galetumete ja pa-
sinaudoti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy
Zmoniy sauga

* Vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutri-
kimy, arba asmenys, ku-
riems truksta patirties ar zi-
niy, §j prietaisg gali naudoti
nurodymus, kaip saugiai
naudotis prietaisu, jei jie
supranta su prietaiso nau-
dojimu susijusius pavojus.
Vaikams nuo 3 iki 8 mety ir

rimtg ar sudétingg negalig
turintiems asmenims pa-
krauti ir iSkrauti prietaisg
leidziamg tik tuomet, jei jie
yra gerai iSmokyti tinkamai
tai daryti. Mazesniy nei 3
mety vaiky negalima palikti
be priezilros ar kitaip leisti
pasiekti naudojamag prietai-
sa.

» Vaikus butina nuolat priziu-
réti ir uztikrinti, kad jie ne-
zaisty su buitiniais prietai-
sais .

» Vaikai be priezilros negali
atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darbuy.

* Visas pakuotés medziagas
saugokite nuo vaiky ir tin-
kamai pasalinkite.

1.2 Bendrieji saugos
reikalavimai

« Sis prietaisas skirtas laikyti
tik maistg ir gérimus.
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 Tai buitinis prietaisas, skir-

tas naudoti patalpose, vie-

nam Seimos Ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti

biuruose, viesSbuciy kamba-

riuose, nakvynés ar sveciy
namuose ir kitoje panasioje
aplinkoje, kur prietaiso
naudojimo intensyvumas
nevirsSija jprasto buitinio
naudojimo.

Laikykités Siy nurodymuy,

kad neuzterstuméte mais-

to:

— nepalikite dureliy atida-
ryty ilgg laika;

— reguliariai valykite pavir-
Sius, kurie lieCiasi su
maistu, ir pasiekiamas
drenazo sistemas;

— SvieZig mésgq ir Zzuvj lai-
kykite tinkamoje taroje
Saldytuve, kad nesiliesty
su kitu maistu arba nela-
Séty ant kito maisto.

DEMESIO! Pasirupinkite,
kad nebuty uzkimstos ven-
tiliacinés angos, esancios
prietaiso korpuse ar kon-
strukcijoje, kurioje prietai-
sas jmontuotas.
DEMESIO! Norédami pa-
spartinti atitirpinimo proce-
sg, nenaudokite jokiy me-
chaniniy ar kitokiy priemo-
niy, iSskyrus gamintojo re-
komenduojamas.
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DEMESIO! Nepazeiskite
Saldymo sistemos.
DEMESIO! Maisto produk-
ty skyriuose nelaikykite jo-
kiy elektriniy prietaisuy, is-
skyrus gamintojo rekomen-
duojamus.

Prietaisui valyti nenaudoki-
te gary ir nepurkskite van-
deniu.

Valykite prietaisg dregna,
minksta Sluoste. Naudokite
tik neutralius ploviklius. Ne-
naudokite SveiCiamuyjy pro-
dukty, Sveitimo kempiniy,
tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

Kai prietaisas ilgg laikg sto-
vi tuscCias, iSjunkite, atitir-
pinkite, iSvalykite, iSdzio-
vinkite ir palikite dureles at-
viras, kad prietaise nesusi-
daryty pelésio.

Nelaikykite Siame prietaise
sprogiy ar degiy medziaguy,
pavyzdziui, aerozoliniy in-
dy su degiomis medziago-
mis.

Jei pazeidziamas maitini-
mo laidas, jj leidziama keis-
ti tik gamintojui, jo jgaliota-
jam techninés priezitros
centrui arba panasios kvali-
fikacijos asmenims — kitaip
gali kilti pavojus.



2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Montavimas

/\ ISPEJIMAS!
S| prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.

» Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

+ Saugumo sumetimais nenaudokite
prietaiso, prie$ jrengdami jj balduose.

» Vadovaukités atskiromis prietaiso
montavimo ir dureliy atidarymo krypties
keitimo instrukcijomis, kurias rasite musy
svetaingje.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

» Prietaisg jrenkite taip, kad aplink jj galéty
laisvai cirkuliuoti oras.

» Pirmg kartg jrengus arba pakeitus dureliy
atidarymo kryptj, palaukite bent 4
valandas, prie$ jungdami prietaisa |
maitinimo tinklg. To reikia, kad alyva
sutekéty atgal | kompresoriy.

+ Pries atlikdami bet kokius darbus su
prietaisu (pvz., kei€iant dureliy atidarymo

kryptj), iStraukite kiStukg i$ maitinimo lizdo.

» Nemontuokite prietaiso Salia radiatoriaus,
viryklés, orkaités ar kaitlentes, iSskyrus
atvejus, kai tai nurodyta prietaiso
montavimo instrukcijoje.

* Nestatykite prietaiso ten, kur ant jo galéty
uzlyti.

» Nemontuokite prietaiso ten, kur jj nuolat
veikty tiesioginé saulés Sviesa.

* Nejrenkite prietaiso per daug drégnose ar
per Saltose vietose.

» Norédami perkelti prietaisg | kitg vietg,
kilstelékite jj uz priekinio krasto, kad
nesubraizytuméte grindy.

» Keisdami dureliy puse, apsaugokite
grindis nuo jbrézimy.

» Prietaise yra sausiklio maiselis. Tai ne
zaislas. Tai ne maistas. ISkart jj iSmeskite.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

A\ ISPEJIMAS!

Kai statote prietaisa, jsitikinkite, kad maiti-
nimo laidas nebdty prispaustas ar pazeis-
tas.

/A ISPEJIMAS!

Nenaudokite daugiakanaliy kistuky, jun-
gikliy ir ilginimo laidy.

/\ DEMESIO

Bet kokius Sio prietaiso elektros prijungi-
mo darbus turi atlikti kvalifikuotas elektri-
kas.

|sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
Prietaisg privaloma jzeminti.

Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.

Jei buitinis maitinimo lizdas nejzemintas,
pasikonsultave su kvalifikuotu elektriku ir
laikydamiesi galiojanciy taisykliy prijunkite
prietaisg prie atskirai jrengtos jzeminimo
sistemos.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektriniy daliy (pvz., elektros kistuko,
maitinimo kabelio, kompresoriaus). Jei
prireikty pakeisti kokig nors elektrine dalj,
iSsikvieskite techninés prieziuros centro
specialistg arba profesionaly elektrika.
Maitinimo kabelis privalo buti zemiau
elektros kistuko lygio.

Elektros kistuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kistuka baty lengva pasiekti.
Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Siame prietaise sumontuotas 13 A
maitinimo laido kiStukas. Jeigu reikia
pakeisti maitinimo kiStuko saugiklj,
naudokite tik 13 A ASTA (BS 1362)
saugiklj (tik Jungtinéje Karalystéje ir
Airijoje).
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2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti, gauti elektros
smugj ar sukelti gaisrg.

A Prietaise yra degiy izobutano (R600a)
dujy — tai gamtinés ir aplinkai visiskai neken-
kiancios dujos. Bukite atsargus, kad nepa-
zeistumeéte kopresoriaus Saldymo grandinés,
kurioje yra izobutano.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

+ Grieztai draudziama jmontuojamajj gaminj
eksploatuoti nejmontuotg.

+ Sis prietaisas skirtas naudoti 10°C-
38°C temperatiros aplinkoje. Nurodytas
temperaturos diapazonas uztikrins
tinkama prietaiso veikima.

» Nedékite j vidy elektriniy prietaisy (pvz.,
ledy gaminimo aparato), iSskyrus
gamintojo rekomenduojamus.

» Jeigu pazeisite SaltneSio linijg, nedekite
liepsnos ir apsaugokite aplinkg nuo bet
kokiy kity uzsiliepsnojimo Saltiniy. Gerai
iSvédinkite patalpa.

» Saugokite prietaiso plastikines dalis nuo
jkaitusiy objekty.

» Saldiklyje nelaikykite jokiy gazuoty
gérimy. Skardiné ar kitoks indas gali
sprogti.

 Prietaise nelaikykite degiy dujy ar skysciy.

» Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

* Nelieskite kompresoriaus ir
kondensatoriaus. Jie gali bati jkaite.

+ Drégnomis ar Slapiomis rankomis neimkite
ir nelieskite jokiy Saldiklyje esanciy
produkty.

* Nesaldykite atSildyto maisto pakartotinai.

» Vadovaukites ant Saldyty maisto produkty
pakuo iy pateiktais laikymo nurodymais.

+ Suvyniokite maistg bet kokia saly€iui su
maistu tinkancia medziaga, prieS dédami j
Saldiklj.

» Pasirupinkite, kad maistas neliesty vidiniy
prietaiso sieneliy.

2.4 Vidinis apSvietimas

/\ |SPEJIMAS!
Elektros smugio pavojus.
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« Sjame prietaise yra vienas arba keli
Sviesos Saltiniai atitinkantys G energijos
vartojimo efektyvumo klase.

* Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.5 Prieziura ir valymas

/A ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

*  Prie$ vykdydami priezitros darbus
iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo
laido kistuka i$ elektros lizdo.

» Sio prietaiso $aldymo sistemoje yra
angliavandenilio. Prietaiso techninés
priezilros ir sistemos uzpildymo darbus
turi vykdyti tik atitinkamos kvalifikacijos
specialistas.

2.6 Paslauga

« Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

« Atkreipkite demesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantijg.

* Nutraukus modelio gamyba Siy atsarginiy
daliy bus galima jsigyti dar bent 7 metus:
termostaty, temperaturos jutikliy,
mikroschemy ploksciy, Sviesos Saltiniy,
dureliy rankeny, vyriy, padékly ir krepSiy.
Nutraukus modelio gamybg dureliy
tarpiniy bus galima jsigyti dar bent
10 mety. Sis laikotarpis jasy Salyje gali
bati dar ilgesnis. Daugiau informacijos
rasite musy internetinéje svetainéje.

« |sidémekite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

2.7 Seno prietaiso iSmetimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

« IStraukite maitinimo laido kistuka i$
maitinimo tinklo lizdo.
» Nupjaukite elektros laidg ir iSmeskite jj.



» ISimkite dureles, kad vaikai ir gyvinai
neuzsidaryty prietaiso viduje.

» Sio prietaiso SaltnesSio grandiné ir
izoliacinés medziagos neardo ozono
sluoksnio.

* lzoliaciniame porolone yra degiy dujy.
Norédami suzinoti, kaip tinkamai iSmesti

3. VALDYMO SKYDELIS
o HH

2 3 & & 8 m!mgel
ooooo oo

Temperatiiros indikatoriai
Al CoolAssist indikatorius
Extra Freeze indikatorius

Mode mygtukas

Paspauskite norédami jjungti / iSjungti Al
CoolAssist.

Paspauskite norédami jjungti arba iSjungti
Extra Freeze funkcija.

Norédami grjzti prie rankinio nustatymo,
paspauskite Mode mygtukg ir palaikykite,
iki jsijungs temperaturos indikatorius.

Temperatiiros reguliavimo mygtukas /
lj- / iSj. mygtukas
Paspauskite, kad nustatytuméte
temperatirg (2°C- 8°C; rekomenduojama
4°C).

OENE

3.1 Jjungimas ir iSjungimas
ljungimas: [kiSkite maitinimo laido kiStuka |
tinklo lizdg. Jeigu visi LED indikatoriai iSjungti,
paspauskite temperaturos reguliavimo mygtu-
ka.

ISjungimas: Spauskite temperattros regulia-
vimo mygtukg 3 sek, kol uzges visi indikato-
riai.

3.2 Extra Freeze funkcija

Naudokite Extra Freeze norédami greitai uz-
Saldyti Saldiklyje.

Suaktyvinkite funkcijg bent 24 val pries déda-
mi maista. Funkcija sustabdoma po ne dau-
giau kaip 52 val.

seng prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

* Nepazeiskite ausinimo jtaiso, esancio
Salia Silumokaicio.

3.3 Al CoolAssist

Naudokite Al CoolAssist, kad automatiSkai

baty jjungti Sie rezimai:

« temperaturos valdymas: optimizuoja tem-
peratura.

« Auto Shopping Mode: reguliuoja tempera-
tlrg Saldytuve, kad greitai atvesty naujai
jdéti produktai.

» Auto Vacation Mode: sumazina energijos
sgnaudas, kai prietaiso nenaudojate bent
tris dienas i$ eilés.

@ Al CoolAssist ir Extra Cool arba Extra
Freeze negali bti aktyvis tuo paciu metu.
Kai jjungta Al CoolAssist funkcija, tempera-
turos reguliavimo mygtukas neveikia. Jei
norite nustatyti temperatirg, iSjunkite jj.

3.4 |spéjamieji signalai

® |spéjamujy signaly tipai skiriasi priklau-
somai nuo modelio.

Paspauskite bet kurj mygtuka, kad iSjungtu-
méte garso signalg ir indikatoriy.

|spéjamasis aukstos temperatiiros
signalas

Kai Saldiklio temperatura per auksta, mirksi

temperaturos Sviesos diodai ir girdimas gar-
sas, kol atkuriamos tinkamos sglygos. Garsi-
nis signalas iSsijungia automatiskai po 1 val.

Atidaryty dureliy signalas

Jei Saldytuvo durelés paliekamos atidarytos 5
min, sijungia garso signalas. Uzdarykite du-
reles, kad sustabdytuméte jspéjamajj signala.

Néra elektros tiekimo

Kai dél uzsitesusio elektros energijos tiekimo
sutrikimo prietaiso temperatira pakyla, visi
temperatiros Sviesos diodai mirksi ir girdimas
garso signalas, kol atkuriamos tinkamos saly-
gos.
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4. KASDIENIS NAUDOJIMAS

@ |ranga skiriasi priklausomai nuo modelio.

4.1 Lentyny iSdéstymas

S=

Lanksti lentyna: priekine lentynos dalj gali-
ma padéti po antraja. Atsargiai iSimkite prieki-
ne dalj ir jstumkite jg j apatinj begel.

4.2 Drégmés kontrolé

Drégme kontroliuokite naudodami jtaisg dar-

zoviy stal€iaus stiklingje lentynoje:

* Angos uzdarytos: mazas vaisiy ir darzoviy
kiekis.

» Angos atidarytos: didesnis vaisiy ir
darzoviy kiekis.

5. NAUDINGI PATARIMAI

5.1 Patarimai kaip taupyti energija

« Saldiklis: Originali konfigdracija uztikrina
efektyviausig energijos naudojima.

» Saldytuvas: Maziausios energijos
sgnaudos pasiekiamos stalCius laikant
apatinéje Saldytuvo dalyje, o lentynas
tolygiai paskirstytas. Dureliy lentyny
padétys energijos sgnaudoms jtakos
neturi.

» Be reikalo neatidarinékite dureliy ir
nelaikykite jy atidaryty.

» Saldiklis: Kuo zemesne temperatirg
nustatysite, tuo didesnés bus energijos
sgnaudos.
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(D Nedekite maisto produkty ant drégmes
reguliavimo jtaiso.

4.3 Temperaturos indikatorius

Jeigu OK matote (A), sudékite Sviezig maistg
ten, kur nurodyta. Jeigu (B) néra, palaukite

bent 12 val ir patikrinkite dar kartg. Jei OK (B)
vis tiek néra, nustatykite zemesne temperatu-

ra.
B—-.— &

A—OK- <&

4.4 Ventiliatorius
Ventiliatorius jsijungia automatiskai,
kai reikia.

Nenuimkite ventiliatoriaus danggcio.

« Saldytuvas: Nesirinkite aukstesnés
temperaturos nei reikalinga tinkamai
iSlaikyti ir iSsaugoti maisto produktus.

« Jei aplinkos temperatira auksta, o
Saldiklyje pasirinkta Zema temperatura, o
Saldiklis pilnas produkty, dél ilgai
veikian€io kompresoriaus ant garintuvo
gali susiformuoti Serk$nas arba ledas.
Siuo atveju nustatykite aukStesne
temperatira, kad uztikrintuméte
automatinj atitirpinima.

» Neuzdenkite ventiliacijos groteliy ar angy.



5.2 Patarimai dél produkty

v Galiojimo
uzSaldymo Maisto rasis laikas (mé-
* Prie$ dédami maistq | Saldiklj, apvyniokite nesiai)

ji bgttkokla medziaga, tinkama liestis su Liesa zuvis (pvz., menke, plek&né) 4-6
maistu.
+ Neuzsaldykite buteliy ar skardiniy su Kreveteés 12

skysciais, ypaC gerimy su anglies
dioksidu — uzSaldant jie gali sprogti.
» Nedekite j Saldiklio skyriy karsty maisto
produkty. Virta Zuvis 1-2
* Nedeékite Sviezio dar neuzsaldyto maisto

ISlukstenti juros moliuskai ir midi- 3.4
jos

Salia uz3aldyto. Mésa
» Nedékite | burng i$ Saldiklio kg tik iSimty Paukstiena 9-12
ledo kubeliy, ledy ar kity uzSaldyty -
produkty, kad nenusiSaldytuméte. Jautiena 6-12
* Atitirpinty maisto produkty pakartotinai Kiauliena 4-6
neuzsaldykite. -
Eriena 6-9
5.3 Patarimai dél Saldyto maisto , Y
Iaikymo Virtos dedrelés 1-2
. Saldiklio skyrius pazymetas . Kumpis 2
» Saldytus maisto produktus iSsaugosite, Likuciai su mésa 2-3
jeigu juos laikysite -18 °C arba Zemesnéje
temperatdroje. 5.5 Patarimai, kaip Saldyti maisto
» Jei pasirinksite aukstesne temperatirag, produktus
laikomi Saldyti maisto produktai gali .
greiCiau sugesti. ® Svieziems maisto produktams skirtas

» UzSaldytus maisto produktus galima laikyti skyrelis (vardinéje lenteléje) pazymétas
visame $Saldiklio skyriuje.
+ Salia maisto produkty palikite pakankamai

vietos orui cirkuliuofti. +  Gera temperatiiros nuostata, uztikrinanti
5.4 Produkty galiojimo laikas Svieziy maisto produkty saugojima, yra
saldiklyje mazesné kaip arba lygiai +4 °C
temperatura.
Galiojimo + Skysciams ir maisto produktams visada
Maisto rasis laikas (mé- naudokite uzdaras pakuotes, kad skyriuje
nesiai) neatsirasty kvapy.
« Siekiant apsaugoti apdorotg maistg nuo
Duona 3 neapdoroto ir atvirk$ciai, uzdenkite
Vaisiai (i§skyrus citrusinius) 6-12 apdorotg maistg ir atskirkite jj nuo
neapdoroto.
Darzovés 8-10 | maisting plévele suvyniota mésa dékite
Likudiai be mesos 1-—2 ant stiklinés lentynos, vir§ darZoviy
stal€iaus.
Pieno produktai « Atitirpinkite maisto produktus $aldytuve.
Sviestas 6-9 . glr%?jillgtts.l prietaisg karsty maisto
Minkstasis sdris (pvz., mocarela)  3-4 » Nuvalytus vaisius ir darzoves sudékite |
— jilems skirtg stalCiy.
Kietasis slris (pvz., parmezanas, g + Saldytuve nelaikykite egzotiniy vaisiy.
Cedaris) » Saldytuve tai pat nerekomenduojame
Jiros gérybés: laikyti tam tikry darzoviy, pvz., pomidory,
— — - bulviy, svoguny ar ¢esnaky.
Riebi Zuvis (pvz., lasisa, skumbre) 2-3 «  Uzdarykite butelius pries dédami juos j
Saldytuva.
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6. VALYMAS IR PRIEZIURA

6.1 Vidaus valymas

PrieS naudodami pirmg karta, nuvalykite vidy
ir priedus drungnu vandeniu su neutraliu mui-
lu, tada nusausinkite. Reguliariai valykite jran-
gaq ir dury tarpiklius.

Valdymo skydelj valykite drégnu skuduréliu ir
nusausinkite minkstu skuduréliu. Nenaudokite
jokiy valikliy.

ISvalykite tirpsmo vandens nutekéjimo anga,
esancig Saldytuvo skyriaus gale, reguliariai
naudodami vamzdelio valytuva.

@® Neplaukite priedy ir prietaisy daliy inda-
ploveje.

6.2 Prietaiso atitirpinimas
Saldytuvas:

Saldytuvo skyrius atitirpsta automatiskai.
Saldiklis:

7. GEDIMY SALINIMAS

Prietaisas neveikia.

» Tinkamai jkiskite maitinimo laido kistuka |
maitinimo lizda.

* |junkite prietaisg.

» |sitikinkite, kad elektros lizde teka jtampa.
Kreipkités | kvalifikuotg elektrika.

Prietaisas veikia triukSmingai.

Patikrinkite, ar prietaisas yra stabilus.

|sijungia jspéjamasis garsinis arba

vaizdinis signalas.

Uzdarykite dureles arba paspauskite bet kurj

mygtuka, kad iSjungtuméte garso signala.

Kompresorius veikia nuolat ir

neissijungia.

» Pakoreguokite temperatirg.

» Palaukite, kol temperatura stabilizuosis.

+ PrieS dédami | prietaisg leiskite maistui at-
vésti kambario temperatiroje.

+ Tinkamai uzdarykite dureles.

Durelés pakrypusios arba trukdo
ventiliacijos groteléms.

Zr. jrengimo instrukcija.
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(@ Niekada nesinaudokite astriais metali-
niais jrankiais SerkSnui nuo Saldiklio garin-
tuvo nugrandyti.

Atitirpdykite Saldiklj SerkSno sluoksniui pasie-

kus vir§ 3 mm stor;j.

1. ISjunkite prietaisg ir atjunkite elektros lai-
da.

2. ISimkite maista.

3. Palikite dureles atidarytas ir padékite kg

nors apacioje, kad surinktumeéte tirpstantj
vanden;.

4. Atitirpine nusausinkite Saldytuvo vidy.

lijunkite prietaisa. UZzdarykite dureles.

6. PrieS dédami maistg atgal | Saldiklio sky-
riy, nustatykite Zemiausia temperaturg ir
palaukite bent 3 val.

o

Durelés sunkiai atsidaro.

Palaukite kelias sekundes, o tada vél pamé-
ginkite jas atidaryti.

Susikaupé pernelyg daug ledo.

Tinkamai uzdarykite dureles.

ISvalykite arba pakeiskite tarpikl].

« Tinkamai suvyniokite maista.

« Pakoreguokite temperatura.

Per saldytuvo galine sienele teka vanduo.
Tai yra atitirpinimo proceso dalis.

Saldytuve kaupiasi per daug vandens
kondensato.

« Atidarykite dureles tik tada, kai batina, ir iki
galo jas uzdarykite.

» Vasarg ir rudenj nustatykite aukStesne Sal-
dytuvo temperatiirg (mazdaug 6-7°C).

| Saldytuvo vidy teka vanduo.

« Pasirlpinkite, kad maistas nesiliesty prie
galinés sienelés.
« ISvalykite vandens iSleidimo kanala.

Vanduo teka per dureles.

Sujunkite tirpstancio vandens iSleidimo kana-
I3 su garintuvo padéklu.



Nepavyksta nustatyti temperatiiros.
ISjunkite funkcijg Extra Freeze.

Vienu metu mirksi temperatiiros
nustatymo LED indikatoriai.

Ausinimo sistema ilaiko maista Saltg. Tem-
peraturos reguliavimas yra iSjungtas. Jeigu

8. TECHNINIAI DUOMENYS

Techniné informacija pateikta duomeny lente-
Iéje, esancioje prietaiso vidinéje puséje, ir
energijos sgnaudy lenteléje.

Tik Sveicarijai

|tampa: 220-240 V

Daznis: 50 Hz

Tik ES

Kartu su prietaisu rasite energijos sgnaudy
lipdukg su QR kodu, kuriame uzkoduota nuo-
roda | ES EPREL duomeny bazéje saugoma
informacijg apie prietaiso eksploatacines cha-
rakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny
lentele kartu su naudotojo vadovu ir visais ki-
tais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

problemos pasalinti nepavyksta, kreipkités j
jgaliotajj techninés priezitros centra.

Lemputé neveikia arba pazeistos dureliy
tarpinés.

Kreipkités | jgaliotajj techninés prieziuros
centra.

Techninius duomenis, nurode prietaiso mode-
lio pavadinima ir gaminio numerij, taip pat ra-
site EPREL puslapyje, adresu
https://eprel.ec.europa.eu. ISsamesnés infor-
macijos apie energijos etikete rasite adresu
www.theenergylabel.eu.

Tik JK

Ant prietaiso priklijuotas energijos vartojimo
duomeny lipdukas su QR kodu — nuoroda j
ES EPREL duomeny bazéje saugomg infor-
macijg apie prietaiso eksploatacines charak-
teristikas. ISsaugokite energijos duomeny len-
tele kartu su naudotojo vadovu ir visais kitais
su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

9. INFORMACIJA BANDYMY LABORATORIJOMS

Prietaiso montavimas ir paruoSimas bet ko-
kiam ,EcoDesign® patikrinimui atlikti turi atitik-
ti:

UK BS EN 62552
ES, Sveicarija, Izraelis EN 62552
Australija IEC 62552
Piety Afrika SANS 62552
10. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

simboliu L/.\‘-) ISmeskite pakuotg | atitinkamg
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty per-
dirbta. Tausokite aplinka ir zmoniy sveikatg —
tinkamai ruSiuokite elektros ir elektronikos

UAE
GCC

UAE.S 5010-3:2022
SAS0-2892_2018

Reikalavimai ventiliacijai, iSémos matmenys ir
minimalds atstumai iki nugarélés nurodyti Sio

naudotojo vadovo skyriuje ,Montavimas®. Dél

bet kokios papildomos informacijos, jskaitant

déjimo planus, kreipkités | gamintoja.

prietaisy atliekas. Prietaisy nemeskite kartu
su buitinémis atliekomis, jei jie pazyméti zen-
klu E . Priduokite $j gaminj vietiniame atlieky

surinkimo punkte arba susisiekite su savival-
dybés atstovais dél papildomos informacijos.
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Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

1. BEZPECNOSTNE INFORMACIE............ 40
2. BEZPECNOSTNE IFNORMACIE............ 42
3. OVLADACIH PANEL.....c..ooeieeeeenn. 44
4. KAZDODENNE POUZIVANIE.................. 45
5. RADY A TIPY oo 45
6. OSETROVANIE A CISTENIE.................. 47

1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouziva-
nim spotrebica si precitajte
prilozeny navod na pouzi-
vanie. Vyrobca nezodpove-
da za zranenia ani za Sko-
dy sp6sobené nespravnou
inStalaciou alebo pouziva-
nim. Tieto pokyny uchova-
vajte na bezpe¢nom a pri-
stupnom mieste, aby ste
do nich mohli v buducnosti
nahliadnut'.

1.1 Bezpecnost’ deti
a zranitelnych oséb

» Tento spotrebi€ smu pouzi-
vat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzic-
kou, zmyslovou alebo psy-
chickou spdsobilost'ou ale-
bo nedostatkom skusenosti
a znalosti, iba ak su pod
dozorom zodpovednej 0so-
by alebo ak boli zodpoved-
nou osobou poucené
0 bezpecnom pouzivani
spotrebi€a a rozumeju pri-
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padnym rizikam. Deti od

3 do 8 rokov smu nakladat’
spotrebic a vykladat’' z ne-
ho za predpokladu, Ze boli
spravne poucené. Deti do
3 rokov nesmu mat’ pristup
k spotrebiCu, pokial nie su
pod nepretrzitym dohladom
zodpovednej osoby.

* Deti by mali byt’ pod dozo-
rom, aby sa zabezpecilo,
Ze sa so spotrebiCom ne-
budu hrat'.

Deti nesmu spotrebic¢ bez
dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebi-
Ci.

* Obaly vzdy uschovaijte mi-
mo dosah deti a nalezite
ich zlikvidujte.

1.2 VSeobecna
bezpeénost’

» Tento spotrebic je urCeny
len na skladovanie potravin
a napojov.



« Tento spotrebiC je urCeny
na jedno pouzitie vdomac-
nosti v interiéri.

» Tento spotrebi€ sa mdze
pouzivat’ v kancelariach,
hotelovych host'ovskych iz-
bach, izbach s postelou
a ranajkami, v domovoch
polnohospodarskych hosti
a inych podobnych ubyto-
vacich zariadeniach, ak ta-
kéto pouzivanie nepresiah-
ne (priemerné) urovne pou-
Zivania v domacnosti.

» Aby ste predisli kontamina-
cii potravin, dodrziavajte
nasledovné pokyny:

— neotvarajte dvierka na
dihsie doby;

— pravidelne Cistite po-
vrchy, ktoré prichadzaju
do kontaktu s jedlom a
pristupné odtokové sy-
stémy;

— surové maso a ryby
skladujte vo vhodnych
nadobach v chladnicke,
aby neboli k kontakte s
inymi potravinami ani na
nich nemohli kvapkat'.

+ UPOZORNENIE: Vetracie
otvory na skrini spotrebiCa
alebo konstrukcii zabudo-
vatelného spotrebiCa musia
zostat' volné a nezakryté.

+ UPOZORNENIE: Na ury-
chlenie rozmrazovania ne-

pouzivajte iné mechanické
zariadenia alebo prostried-
ky ako tie, ktoré odporuca
vyrobca.

UPOZORNENIE: Neposko-
dzujte chladiaci okruh.
UPOZORNENIE: V spotre-
bi€i vo vnutri priehradiek na
uchovavanie potravin ne-
pouzivajte elektrické spo-
trebiCe, ak dany typ neod-
poruca vyrobca.

Na Cistenie spotrebica ne-
pouzivajte prud vody ani
paru.

Spotrebic Cistite vihkou
makkou handrickou. Pouzi-
vajte len neutralne Cistiace
prostriedky. Nepouzivajte
abrazivne vyrobky, Cistiace
Spongie s abrazivnou
vrstvou, rozpustadla ani
kovové predmety.

Ked je spotrebi¢ dlho
prazdny, vypnite ho, odm-
razte, vycCistite, vysuste a
nechajte otvorené dvierka,
aby ste predisli tvorbe ples-
ne v spotrebidi.

V tomto spotrebiCi neskla-
dujte vybusné latky, ako
napriklad aerosoélové nad-
oby s horlavymi hnacimi
latkami.

Ak je napajaci kabel po-
Skodeny, musi ho vymenit’
vyrobca, nim autorizované
servisné stredisko alebo
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podobne kvalifikované oso-
by, aby sa predislo nebez-
pecenstvu.

2. BEZPECNOSTNE IFNORMACIE

2.1 Instalacia

/N VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

» Odstrante vSetky obaly.

+ PoSkodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

* Z bezpecnostnych dévodov spotrebic
nepouzivajte, ak nie je spravne
nainstalovany do nabytku uréeného na
zabudovanie.

* Riadte sa samostatnymi pokynmi na
inStalaciu spotrebi¢a a zmenu smeru
otvarania dvierok dostupnymi na nasej
webovej stranke.

» Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

+ Uistite sa, Ze okolo spotrebi¢a mbze prudit’
vzduch.

+ Pri prvej inStalacii alebo po zmene smeru
otvarania dvierok pockajte minimalne 4
hodiny pred pripojenim spotrebi¢a do
napajania. Je to potrebné na to, aby olej
stiekol spat’ do kompresora.

* Pred vykonavanim Uprav na spotrebici
(napr. zmena smeru otvarania dvierok)
vytiahnite sietovu zastréku zo sietovej
zasuvky.

 Spotrebi¢ neinstalujte blizko radiatorov,
sporakov, rur ani varnych panelov, pokial
nie je v instalaénych pokynoch uvedené
inak.

» Spotrebi¢ nevystavujte dazdu.

* Neinstalujte spotrebi¢ na priamom
slne¢nom svetle.

+ Spotrebic¢ neinstalujte do oblasti, ktoré su
prili§ vihké alebo prilis studené.

» Pri prestvani spotrebi¢a nadvihnite jeho
prednu hranu, aby ste neposkriabali
podlahu.

* Pri zmene smeru otvarania dveri
spotrebica chrarte podlahu pred
poskriabanim.
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» Spotrebi¢ obsahuje vrecko s vysusadlom.
Nie je to hracka. Nie je na jedenie.
Okamzite ho vyhodte.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prdadom.

/N VAROVANIE!

Pri umiestfiovani spotrebica sa uistite, ze
nie je elektricky napajaci kabel zachyteny
alebo poskodeny.

/N VAROVANIE!

Nepouzivajte viaczasuvkove adaptéry ani
predlzovacie kable.

/N UPOZORNENIE!

Elektrické prace potrebné na instalaciu
tohto spotrebi¢a by mal vykonat’ kvalifiko-
vany elektrikar.

» Uistite sa, Ze parametre na typovom §titku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

« Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

» Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

* Ak domaca napdjacia zasuvka nie je
uzemnena, pripojte spotrebic k
samostatnému uzemneniu v sulade s
platnymi predpismi, priCom sa poradte s
kvalifikovanym elektrikarom.

« Davajte pozor, aby ste neposkodili
elektrické komponenty (napr.: sietovu
zastréku, siet'ovy kabel, kompresor). Ak
potrebujete vymenit’ elektrické sucasti,
obratte sa na autorizované servisné
stredisko alebo elektroinstalatéra.

« Sietovy kabel musi byt pod Urovrfiou
sietovej zastrcky.

« Sietovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke.



» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

» Tento spotrebic je vybaveny 13 A sietovou
zastrékou. Ak je potrebné vymenit’ poistku
sietovej zastrcky, pouzite jpba 13 A ASTA
(BS 1362) poistku (Iba Velké Britania a
Irsko).

2.3 Pouzitie

/N VAROVANIE!

Riziko poranenia, popalenia, zasahu elek-
trickym prddom alebo riziko poziaru.

A Spotrebi¢ obsahuje horlavy plyn, izo-
butan (R600a), prirodny plyn s vysokou Urov-
flou environmentalnej kompatibility. Davajte
pozor, aby ste neposkodili chladiaci okruh,
ktory obsahuje izobutan.

* Nemernte technické parametre tohto
spotrebica.

+ Akékolvek pouzitie zabudovaného
produktu ako volne stojaceho je prisne
zakazané.

» Tento spotrebic je ureny na pouzivanie
pri okolitej teplote v rozsahu od 10°C do
38°C. Uvedeny teplotny rozsah zarucuje
spravnu ¢innost’ spotrebica.

» Do spotrebi¢a nevkladajte elektricke
spotrebice (napr.: zariadenia na vyrobu
zmrzliny), ak ich neoznacil za vhodné
vyrobca.

» Ak sa poskodi chladiaci okruh, uistite sa,
Ze v miestnosti nie su plamene a zdroje
vznietenia. Miestnost’ dobre vyvetrajte.

* Nedovolte, aby sa plastovych Casti
spotrebica dotykali horuice predmety.

» Do mraziaceho priestoru nedavajte sytené
nealkoholické napoje. Vytvoril by sa tlak
na nadobu s napojom. y

» V spotrebici neskladujte horlavé plyny ani
kvapaliny.

* Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nar.

» Nedotykajte sa kompresora ani
kondenzatora. Su horuce.

» Ak mate mokré alebo vlhké ruky, z
mraziaceho priestoru nevyberajte ziadne
predmety ani sa ich nedotykajte.

* Rozmrazené potraviny nikdy znovu
nezmrazujte.

» Dodrziavajte pokyny tykajuce sa
spravneho uskladnenia uvedené na obale
mrazenych potravin.

» Potraviny pred vioZzenim do mraziaceho
priestoru zabalte do materialu uréeného
na styk s potravinami.

* Nedovolte, aby sa potraviny dostali do
kontaktu s vnatornymi stenami prieCinkov
spotrebica.

2.4 Vnutorné osvetlenie

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo zasahu elektric-
kym pradom.

» Tento vyrobok obsahuje jeden alebo viac
zdrojov svetla s triedou energeticke;j
ucinnosti G.

» Informacie o Ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domaécich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vlhkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su uréené na pouzivanie
inym spésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.5 OSetrovanie a Cistenie

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.

¢ Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastr¢ku zo
sietovej zasuvky. .

» Tento spotrebi¢ obsahuje uhlovodiky
v chladiacej jednotke. UdrZbu spotrebica a
doplianie naplne méze vykonavat' len
kvalifikovana osoba.

2.6 Servis

« Ak treba dat’ spotrebi€ opravit,, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

* Nezabudnite, Ze vlastnoruéna alebo
neprofesionalna oprava méze mat’
bezpecnostné nasledky a mohla by
sposobit’ zanik zaruky.

* Nasledujuce nahradné diely budu
dostupné pocas najmenej 7 rokov od
ukonéenia predaja modelu: termostaty,
snimace teploty, dosky s ploSnymi spojmi,
zdroje osvetlenia, rukovate dvierok,
zavesy dvierok, nadoby a koSe. Tesnenia
dvierok budu dostupné pocas najmenej
10 rokov od ukoncenia predaja modelu.
Dostupnost’ méze byt vo vasej krajine
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dihia. Dal$ie informacie najdete na nasej
webovej lokalite.

» Upozorhujeme, Ze niektoré z tychto dielov
mozu byt dostupné iba pre
profesionalnych opravarov, a Ze nie vSetky
nahradné diely su vhodné pre vSetky
modely.

2.7 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

3. OVLADACI PANEL

b
Ao
oo

Indikatory teploty
Indikator Al CoolAssist
Indikator Extra Freeze

Tlacidlo Mode
Stlacenim zapnete/vypnete Al CoolAssist.
Stlacenim zapnete/vypnete funkciu Extra
Freeze.
Ak sa chcete vratit' k manualnemu
nastaveniu, stlacajte tlacidlo Mode, kym
sa nezapne ukazovatel teploty.

Tlag¢idlo regulacie teploty/
Tlacidlo Zap./Vyp.
Stlacte, ak chcete nastavit teplotu (2 °C
- 8°Codporuc¢ana hodnota 4 °C).

3.1 Zapinanie/vypinanie

Zapnutie: Pripojte sietovu zastr¢ku do sieto-
vej zasuvky. Ak su vSetky LED indikatory
zhasnuté, stlacte tlacidlo regulatora teploty.

Vypnutie: Stlacte tlacidlo regulacie teploty
pre 3 sek kym nezhasnu vSetky indikatory.
3.2 Funkcia Extra Freeze

Pouzite Extra Freeze na rychle zmrazenie v
mraznicke.

Funkciu aktivujte aspon 24 h pred vlozenim
potravin. Funkcia sa zastavi po max. 52 h.
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« Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

« Odrezte elektricky kabel a zlikvidujte ho.

« Odstrante dvierka, aby ste zabranili
uviaznutiu deti a doméacich zvierat v
spotrebici.

» Chladiaci okruh a izolaéné materidly tohto
spotrebi¢a nepodkodzuju ozénovu vrstvu.

* Penova izolacia obsahuje horlavy plyn.
Informacie o spravnej likvidacii spotrebica
vam poskytne vas miestny urad.

* Neposkodte tu Cast’ chladiacej jednotky,
ktora sa nachadza blizko vymennika tepla.

3.3 Al CoolAssist

Pouzite Al CoolAssist na automatické povole-

nie nasledujucich rezimov:

« regulacia teploty: optimalizuje teplotu.

» Auto Shopping Mode: upravuje teplotu v
chladnicke, aby rychlo ochladila novo pri-
dané polozky.

« Auto Vacation Mode: znizuje spotrebu
energie, ked spotrebi¢ nepouzivate tri ale-
bo viac po sebe nasledujucich dni.

( Funkcie Al CoolAssist a Extra Cool ale-
bo Extra Freeze nemdzu byt aktivne su-
casne.

Tlacidlo regulacie teploty je deaktivovane,
ked je zapnuta funkcia Al CoolAssist. Ak
chcete nastavit’ teplotu, vypnite ju.

3.4 Alarmy
® Typy alarmov sa li$ia podia modelu.

Stlagenim lubovoiného tlagidla vypnete zvu-
kovy aj vizualny alarm.

Zvukovy signal pri vysokej teplote

Ked je teplota v mraznicke prilis vysoka, bli-
kaju LED diédy a znie zvukova signalizacia,

kym sa neobnovia spravne podmienky. Zvuk
sa automaticky vypne po 1 h.

Zvukovy signal Dvierka otvorené

Ak zostanu dvierka chladnicky otvorené pri-
blizne 5 min, zaznie zvukova signalizacia.
Alarm vypnete zatvorenim dvierok.

Vypadok napajania.

Ked teplota v spotrebici stipne v dosledku
dihSieho vypadku pruadu, vSetky LED diody te-
ploty blikaju a znie zvukova signalizacia, kym
sa neobnovia spravne podmienky.



4. KAZDODENNE POUZIVANIE

@ Vybavenie sa lisi podia modelu.

4.1 Umiestnenie policiek

Flexibilna poli¢ka: prednu polovicu policky
mozno umiestnit’ pod druht polovicu. Opatrne
vyberte prednu polovicu a zasurite ju do dol-
nej kolajnicky.

4.2 Regulacia vihkosti

Regulujte vlhkost’ pomocou zariadenia v skle-
nenej policke zasuvky na zeleninu:

+ Zatvorené otvory: malé mnozstva ovocia a
zeleniny.

» Otvorené otvory: odporuca sa pre vacsie
mnozstva ovocia a zeleniny.

5. RADY A TIPY

5.1 Rady na usporu energie

* Mrazni¢ka: Povodna konfiguracia
zabezpecuje najucinnejsie vyuzitie
energie.

» Chladni¢ka: Konfiguracia so zasuvkami
v spodnej Casti spotrebi¢a a rovhomerne
rozmiestnenymi polickami zabezpecuje
najucinnejsie vyuzitie energie. Poloha
priehradiek na dverach neovplyviiuje
spotrebu energie.

» Dvierka neotvarajte prili§ ¢asto
a nenechavajte ich otvorené dlhsie, ako je
nevyhnutné.

(D Na zariadenie na regulaciu vihkosti ne-
kladte Ziadne potraviny.

4.3 Indikator teploty

Ak sa zobrazuje OK (A), vlozte Cerstvé potra-
viny do oblasti ozna¢enej symbolom. Ak nie
(B), pockajte aspon 12 h a skontrolujte znova.
Ak este stale nie je OK (B), nastavte nizSiu

teplotu.
afox &) [@ @

4.4 Ventilator
Ventilator sa v pripade potreby akti-
vuje automaticky.

Nevyberajte kryt ventilatora.

+ Mraznigka: Cim niz$ia je nastavena
teplota, tym vySSia je spotreba energie.

» Chladnicka: Nenastavuijte prili§ vysoku
teplotu, pokial to nie je pozadované
vlastnostami potravin.

* Ak je teplota okolia vysoka, regulator
teploty je nastaveny na intenzivne
chladenie a spotrebic je Uplne piny,
kompresor modze byt' v Cinnosti nepretrzite,
pricom sa tvori namraza alebo lad na
vyparniku. V takom pripade nastavte
regulator teploty na vysSiu teplotu, aby
bolo zabezpecené automatické
rozmrazovanie.

* Nezakryvajte ventilaéné mriezky a otvory.
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5.2 Rady na zmrazovanie

» Potraviny pred vlozenim do mraziaceho
priestoru zabalte do materialu uréeného
na styk s potravinami.

* Nezmrazuje flaSe ani plechovky
s tekutinami, predovsetkym napoje
obsahujuce oxid uhlicity — m6zu pocas
zmrazovania vybuchnut’.

» Do mraziaceho priestoru nevkladajte
horuce jedla.

* Nekladte Cerstvé nezmrazené potraviny
hned vedla uz zmrazenych potravin.

» Kocky ladu, zmrzliny ani nanuky
nekonzumujte ihned’ po vybrati
z mraznicky, aby ste sa vyhli vzniku
omrzlin.

* Rozmrazené potraviny opat’ nezmrazuijte.

5.3 Rady na uskladnenie mrazenych
potravin

* Mraziaca priehradka je oznacena
symbolom .

» Dobré nastavenie teploty, ktoré zaist'uje
zachovanie mrazenych potravin, je teplota
mensia alebo rovna -18 °C.

» VySSie nastavenie teploty v spotrebici
moze viest' ku skrateniu Zivotnosti
potravin.

» Cela mraznicka je vhodna na uskladnenie
mrazenych potravin.

* Nechajte dostatok miesta okolo potravin,
aby mohol volne cirkulovat’ vzduch.

5.4 Trvanlivost’ potravin
Vv mraziacom priestore

Druh potravin ;I'nr]veasrii;ic\:l;st’
Chlieb 3

Ovocie (okrem citrusovych plo- 6—12

dov)

Zelenina 8-10
ZvySky bez méasa 1-2
Mlie€ne vyrobky:

Maslo 6-9
Makky syr (napr. mozzarella) 3-4

Tvrdy syr (napr. parmezan, ¢edar) 6

Morské plody:
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Druh potravin ;I'nrl\;asrilelli(\:lg)st’
Mastné ryby (napr. losos, makre- 2_3
la)

Chudé ryby (napr. treska, platesa) 4 -6
Krevety 12
Lupané $kiabky a musle 3-4
Varené ryby 1-2
Maso:

Hydina 9-12
Hovadzie 6-12
Bravcoveé 4-6
Jahnacie 6-9
Klobasa 1-2
Sunka 1-2
ZvySky s masom 2-3

5.5 Rady pre chladenie potravin

( Skladovaci priestor na Cerstvé potraviny
je (na typovom Stitku) ozna¢eny symbolom

* Vhodna teplota na spravne skladovanie
Cerstvych potravin je +4 °C alebo nizSia.

* Na tekutiny a jedlo vZdy pouzivajte
uzatvaratelné nadoby, aby ste predisli
prenasaniu voni a pachov v spotrebici.

* Aby ste sa vyhli kontaminacii medzi
uvarenymi a surovymi potravinami,
uvarené potraviny zakryte a skladujte
oddelene od surovych.

* Maso zabalte a polozte na sklenenu policu
nad zasuvkou na zeleninu.

* Potraviny rozmrazujte vo vnutri
chladnicky.

* Do spotrebi¢a nevkladajte teplé potraviny.

» Ovocie a zeleninu ocistite a vlozte do
prislusnej zasuvky (zasuvka na zeleninu).

« Exotické ovocie neskladujte v chladnicke.

» V chladnicke neskladujte zeleninu ako
paradajky, zemiaky, cibulu ¢i cesnak.

* Flase pred vliozenim do chladnicky
zatvorte.



6. OSETROVANIE A CISTENIE

6.1 Cistenie vnutra

Pred prvym pouzitim vygistite vnutro a vSetko
prisluSenstvo vlaznou vodou s pridanym ne-
utralnym saponatom, potom ho osuste. Zaria-
denie a tesnenia dvierok pravidelne Cistite.
Ovladaci panel vycistite vihkou handri¢kou a
osuste makkou handrickou. Nepouzivajte
Ziadne pracie prostriedky.

Pravidelne Cistite otvor na odtok odmrazova-
cej vody, ktory sa nachadza vzadu v chlad-
nicke, pouzivajte Cisti¢ na hadicky.

@ Prislugenstvo a sucasti spotrebica ne-
umyvajte v umyvacke riadu.

6.2 Rozmrazovanie spotrebi¢a
Chladnicka:

Rozmrazovanie chladiaceho priestoru je au-
tomatické.

7. RIESENIE PROBLEMOV

Spotrebi¢ nefunguje.

« Zapojte spravne sietovu zastréku do sie-
tovej zasuvky.

* Zapnite spotrebi€.

» Uistite sa, ze v sietovej zasuvke je napa-
tie. Obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Spotrebic je hlu€ny.

Skontrolujte, ¢i je spotrebic stabilne umiest-
neny.

Zapol sa zvukovy alebo vizualny alarm.
Zvukovy alarm vypnete zatvorenim dvierok
alebo stlacenim lubovolného tladidla.
Kompresor pracuje neustale.

» Upravte teplotu.

» Pockajte, kym sa teplota stabilizuje.

+ Pred uskladnenim nechajte potraviny vy-
chladnat’ na izbovu teplotu.

» Dvierka spravne zatvorte.

Dvierka nie su spravne zarovnané alebo
zasahuju do vetracej mriezky.

Pozrite si pokyny na instalaciu.

Mraznicka:

(® Na zoskrabanie namrazy z vyparnika
mraznicky nikdy nepouzivajte ostré kovové
predmety.

Mrazni¢ku odmrazte, ked vrstva namrazy do-
siahne hrubku vacésiu nez 3 mm.

1. Spotrebi¢ vypnite a odpojte zo zasuvky.
2. Vyberte uskladnené potraviny.

3. Dvierka nechaijte otvorené a podlahu
ochrarnte pred vodou.

4. Po rozmrazeni vysuste vnutorné priesto-
ry.

5. Zapnite spotrebi¢. Zatvorte dvierka.

6. Pred vloZzenim potravin spat’ do mrazia-

aspon na 3 h.

Dvierka sa t'azko otvaraju.

Medzi zatvorenim a opatovnym otvorenim
dvierok pockajte niekolko sekund.

V spotrebiéi je prili§ vela namrazy a fadu.
Dvierka spravne zatvorte.

Vycistite alebo vymerite tesnenie.

« Potraviny riadne zabalte.

« Upravte teplotu.

Po zadnej stene chladnicky tecie voda.
Ide o sUc¢ast’ procesu rozmrazovania.

Vo vnatri chladnicky je prilis vela
skondenzovanej vody.

» Dvierka otvarajte iba v pripade potreby a
Uplne ich zatvorte.

« Vlete a na jesen nastavte v chladnike
vysSiu teplotu (priblizne 6 — 7 °C).

Vo vnutri chladni¢ky tecie voda.

» Zaistite, aby sa potraviny nedotykali za-
dnej steny.

»  Vycistite odtokovy kanalik.

Voda tecie na zem.

Pripojte odtokovy kanalik roztopeného adu
k odparovacej miske.
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Nie je mozné nastavit’ teplotu.
Vypnite funkciu Extra Freeze.
Ukazovatele nastavenia teploty LED
blikaju naraz.

Chladiaci systém udrziava potraviny studené.
Vykonavanie Uprav teploty je deaktivované.

8. TECHNICKE UDAJE

Technické informacie sa uvadzaju na typo-
vom §titku na vnutornej strane spotrebica
a na Stitku energetickych parametrov.

Iba pre Svajéiarsko
Napatie: 220-240 V
Frekvencia: 50 Hz

Iba pre EU

Ciarovy kéd na &titku energetickych parame-
trov dodanom so spotrebi¢om poskytuje we-
bovy odkaz na informacie o vykone spotrebi-
Ca v databaze EU EPREL. Energeticky Stitok,
navod na pouzivanie a dalSie dokumenty si
odlozte, aby ste ich mali v pripade potreby

Ak problém pretrvava, obratte sa na autorizo-
vané servisné stredisko.

Lampa nefunguje alebo s poSkodené
tesnenia dvierok.

Obrat'te sa na autorizované servisné stredi-
sko.

neskor k dispozicii. Tie isté informacie su do-
stupné aj v databaze EPREL na webovej
stranke hitps.//eprel.ec.europa.eu, kde treba
zadat’ model a Cislo vyrobku, ktoré najdete na
typovom Stitku spotrebi¢a. Podrobnejsie infor-
macie o energetickom Stitku najdete na
www.theenergylabel.eu.

Iba pre Spojené kralovstvo

QR kod na §titku energetickych udajov doda-
nom so spotrebi¢om poskytuje webovy odkaz
na informacie o vykone spotrebi¢a. Energetic-
ky §titok, navod na pouzivanie a dalSie doku-
menty si odlozte, aby ste ich mali v pripade
potreby neskér k dispozicii.

9. INFORMACIE PRE SKUSOBNE USTAVY

Indtalacia a priprava spotrebi¢a na akékolvek
overenie ekologického dizajnu musi byt v su-
lade s normou:

UK BS EN 62552
EU, Svajéiarsko, Izrael EN 62552
Austrélia IEC 62552
Juzna Afrika BEZ 62552

SPOJENE ARABSKE )
EMIRATY UAE.S 5010-3:2022
GCC SASO-2892_2018

PozZiadavky na vetranie, rozmery otvoru a mi-
nimalne volné zadné vzdialenosti su uvedené
v tejto pouzivatelskej prirucke v kapitole In-
Stalacia. V pripade potreby akychkolvek dal-
Sich informacii vratane planov naplnenia kon-
taktujte vyrobcu.

10. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom C)Obal Vy-

hodte do prisluSnych kontajnerov na recykla-
ciu. Chrante zivotné prostredie a zdravie ludi
a recyklujte odpad z elektrickych a elektronic-
kych spotrebiCov. Spotrebic¢e oznacené sym-

&Um| C€

bolom E s komunalnym odpadom. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklaénom zariade-
ni alebo sa obratte na obecny alebo mestsky
urad.
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